NOMOZX YII' APIO. 3009/2002"
®EK 90/25.4.2002/1.A°

Kvpwon g ZopPaong peta&d g EAAnvikng Anpokpatiog kot g
[Toptoyolikng Anpokpatiog yio TV amoeuyn e OITANG PoporOYiaG Kol TNV
QITOTPOTN TG POPOSLIPVYNG OVOPOPIKA LE TOVS POPOVG EIGOINUATOC.

O ITPOEAPOX
THX EAAHNIKHYX AHMOKPATIAX

Exdidope Tov axdAovbo vopo mov yneioe ) Boun:
ApBpo mpoTo

Kvpovetar kot €xet v 160, mov opilet to dpbpo 28 map. 1 tov Zvvtdypatog, n
XOoupaon peta&d g EAAnvikng Anpokpartiog kot g [optoyoiikng Anpokpartiog yio
TNV amoPLYN NG OUTANG POPOAOYING KOl TNV OTOTPOTY| TS POPOSAPVYNS AVAPOPIKE
HE TOVG OPOVE E€1G00NUATOG, OV LIOYPAPNKe otn Alccafdva otig 2 AskepPpiov
1999, 10 xeipevo g omoiog o€ TPOTOTLNO GTNV EAANVIKY KOl AYYAIKT YADOCOH €XEL
g eENg:

2YMBAXH
METAEY
THX EAAHNIKHYX AHMOKPATIAX

KAI
THX [TOPTOI'AAIKHX AHMOKPATIAX

I'TA

THN AIIO®YT'H AIITAHXE ®OPOAOT'TAZ KAI
THN AIIOTPOIIH THX ®OPOAIA®YI'HE
ANAO®OPIKA ME TOYZXZ ®OPOYX EIXOAHMATOX

XYMBAXH
Meta&b g EAAnvuc g Anpoxpatiog kot tng Anpokpartiog g [optoyariog
YloL TNV OOPLYY| TNG SMANG POPOAOYING KOt TV OTOTPOTN TNG POPOSALPVYNG

AVAPOPIKA [LE TOVG POPOVS TOV EICOONUATOC.

H KvBépvnon g EAAnvikhg Anpoxpartiog

' Avakoivwon: To Yrnoupyeio eEnTEPIKWY avakoivwvel 0T aTig 13 AuyouaTou 2002 €Aape
Xwpa otnv ABrva n avralhayr Twv eyypapwy enikUpwonc TnG ZUPPBaong HETAEU Tng
EAnvikng Anpokpatiag kai Tng Anuokpatiag Tng MopToyaAiag yia Tnv anouyn Tng dINARG
(popoAoyiac kal TV anoTponr| TNG popodIaPpuynG avaPopika Ue TOUG POPOUC EI00DNKATOC
nou unoypdagpnke otnv AlcoaBwva oTic 2 Askepppiou 1999. H napanavw >UpBaocn n onoia
KUpwOnke and Tnv Xwpa pag pe Tov Nopo 3009/2002 o onoiog dnpoaoielbnke oTo un’ apil.
90 ®UAMo TnG Epnuepidac Tng KuBepvinoewe Teuxog A’, Tng 25™ AnpiAiou 2002, TEBnke o€
IoxU oUuP@wva Pe To apbpo 27 napayp. 2 autng oTic 13 AuyouoTtou 2002, ol Oe JIATAEEIC TNG
Ba £xouv e@appoyn KaTd r JETA TNV NpwTN NUEPA TOU NUEPOAOYIAKOU £TOUC NOU AKOAOUBEI
TO £€T0C €vVTOC TOU onoiou N ZUuBacn TiBeTal o€ IoXU.



Ko

H KvBépvnon ¢ Anpoxpartiog g [Toptoyariog
EMOLUAOVTOG VO GLVAYOLY ZOUBOGT Y0 TNV OTOPVYN TNG OITANG POPOAOYING Kol TNV
QTOTPOT TNG POPOSLUPVYNG AVAPOPIKE LLE TOVLG POPOVS TOV ELGOONLOTOG,

Sopeavnoav ta akdAovda:

KEDPAAAIOI
ITEAIO EODAPMOI'HY THX XYMBAXHX

Apbpo 1
[MTPOXQITA EIII TQN OITOIQN EOAPMOZETAI H XYMBAXH

H napodoa Zopupaocn epappoletol 6 TpdoOna ToLv ival KATOUKOL TOV VOGN Ko
TV 600 ZvuPariopévov Kpatov.

ApBpo 2
®OPOI TIOY KAAYIITONTAI

I. H mopodca ZouPaocn epoapudletor ©TOUE GOPOVS  EIGOONUATOS OV
emPdrrovior yoo Aoyapacpd evog ZopPoriidpevov Kpdtovg 11 tov moltik®dv M
SLOKNTIKOV VITOOIAPEGEDMY TOV, 1| TWV TOTIK®V TOL apPY®V, aveEapTnTa TOV TPOTOL
eMPOANG TOVG,.

2. Otwpovvtar QOpPoL EGOOMUOTOG OAol Ot @Opor mov emPdAlovionl GToO
OUVOAIKO €1600MUA, N O€ OTOLKElD. TOV EIGOONUOTOS, CLUTEPIAOUPAVOUEVOV TOV
QOpoV eml ™G OEEAEWG OV TPOKVMTEL OO TNV €KMOINGN Kvntng M okivnng
nmeplovoiog, kabmg kol Tov eopov eni g vaepaliag mov mPoKHTTEL OmMO TNV
avatignor tov ke@oiaiov.

3. Ovvgiotapevotl opot otovg omoiovs epappoletar n topovso ZVpPacn eivor
e01KOTEPAL:

o) XNV mepinton g EAANVIKNG Anpokpatiog:

1) 0 POPOG EIGOOMUATOS PLGIKMV TPOCHTDV

i1) 0 POPOG EIGOONLOTOS VOUIKDV TPOGDITMV
(epebng karobpevog "EAAN VKOS opoc')

B) Xmv mepintoon g Anpoxpatiog g [loptoyoriag:

1) 0 POPOG EIGOMUOTOC PLGIKADV TPOCHTMOV

11) 0 POPOG EICOOMNUATOS TWV VOUK®DOV TPOCHTWOV

111) 0 TOTKOG POPOGS EML TOV POPOV EIGOINUATOG TOV VOUIKADV TPOCHTMOV
(epebng karoOpevog "Tloptoyarikdg opoc'")

4. H XOppoon epapuoletal eniong 6€ 0TOOVGONTOTE TOVTOCTLOVS 1) OVGLOIMG
TAPOUOOVS POPOVG MOV  EMPAAAOVTOL HETA TNV MUEPOUNVIO LTOYPAONS NG
XOoupaong emmpocheto, N avii TOV VEIOTAUEVOY EOp®V. Ot appddieg apyés TV
Yvpparropéveov Kpoatdv yvootormoodv n pio oty GAAN TIG 0VGLOOELS LETAPOAES
oL £xovv enEABEL 6TV avticToyn POoporoYIKY| vopoBesio Toug.



KEDAAAIO II
OPIZMOI

ApBpo 3
T'ENIKOI OPIEMOI

1. T Tovg oKomovg avThg TG ZouPaong, ektdg av 1 £Vvola TOL KEWEVOD amoutel
JLUPOPETIKAL:

a) o 6pog "EAnvikn Anupokpotia" mepiapfdver to €d0pog g EAAnvikng
Anpoxportiog kot To tunpe Badldcciov Pubod Kot Tov VITEGAPOLE TOV KATM® Ao TN
Mecdyelo Bdhocoa, ent tov omoiwv M eAANViK Anupokpotio €yel Kuplapykd
dwampara, cOpEova pe 1o Atebvég Atkaro,

B) o 6pog "Tloptoyora" mepthapPaver 1o £dapog G Anupokpatiog g
[Moptoyoriog mov keivion oty Evpomaik Hrmepo, ta apyimeddyn tov vicomv
Alopec wou Madépa, tov avtiotoyo OaAdoolo y®Po, Kol OTOWONTOTE GAAN
TEPLOYN OTNV OToile GOUP®VA e TOVS VOpovg TG [loptoyaiing kot To AeBvég Alkaro,
N Anpokpatio g Iloptoyorog £€xet Oka0d0cics 1 KLPPYIKA  OIKOUDUATO
AVOPOPIKE Le TNV e£EPELVNON Kol EKUETAAAEVCT| TOV PLGIKOV TOP®V TOV HUAAGG10V
BouBov Kot ToV VIEAPOVS KABMG EMIONG KO TWV VIEPKEUEVMV VOATOV.

v) o opog "llpéocwmo" mepthapPaver éva eLGIKO TPOGOOO, Mo ETOUPEin KoL
OTOL0ONTOTE AAAY EVMOOT| TPOCOTWV,

d) 0 6pog "etarpeia" VTOINADVEL OTMOLONTOTE ETAUPIKY] LOPPN 1) OTOLOONTOTE
VOKO TTIPOCMTO, TO OTTO10 £XEL TNV 10100 POPOAOYIKN LETOYEIPION LE o eTanpEia,

€) ot 0pot "emyeipnon evog opParropevov Kpdroug" kat "emyeipnon tov dArov
YvpParropevov Kpdrovg, vrodniodvouy avtictotya pio emryeipnon mov deEdyston
and KAtowo tov evog Xvppoiropevou Kpdtovg kou pio emyeipnon mov deldyston
a0 KATOKO TOL AAAOL ZupPoaiidpevov Kpdrtovg,

ot) Ou opot "to éva ZvpPairopevo Kpdroc" xor "to dAlo ZvuParAidpevo
Kpdroc" vmodnAwvouv v EAnvikn Anpoxpotio xor 1t Anpokpatio g
[Toptoyoiiog 0nmg amattel | évvola Tov KEWEVOL,

£) o 6pog "debveic petaPopés” VTOINADMVEL OTOLONTOTE UETAPOPE Le TAOTO 1)
0EPOCKAPOG, EKTOC OV TO TAOI0, | TO OEPOCKAPOG eKTEAEL dpopOAOYIDL 1| TAOES
OTOKAEIGTIKA PETOED TOMWV €VTOG TOL £vOg ZupuPoridpevou Kpdroug,

M) 0 6pog "VINK00C" VTOONADVEL:

1) omolodNmote PLGIKO TPOGMTO OV £xel TNV eBvikdTTA €vOg ZLUPAAAOLEVOL
Kpdrovg,

1) OmO10ONMOTE VOLKO TPOCHOTO, TPOCMOTIKY £TOLPEi, 1 EVMOOT] TOL ATOKTA TO

VOHIKO KOOEGTMG TOV 00 TOLG VOLLOVS TTOL 1GY VoLV G€ éva Zuparlopevo Kpdrog.

0) o0 6pog "apuodia apyn" vwodNAdVEL:



Ymv mepintwon g EAANvikng Anpokpatiog, tov Yrovpyd Owovopikov 1 tov
€€0VG1000TNUEVO  AVTITPOCOTO TOV, KO, OTNV TEPITT®ON NG Anpokpotiog g
[Toptoyaiiog, Tov Yrovpyd Owkovoukdv, tov I'evikd AtevBovti g Poporoyiag, 1
TOVG €£0VG10J0TNUEVOVG AVTITPOCHTOVS TOVG,.

2. Ocov agopd TV €poproyn e ZOUPAONG 0E OTOOVONTOTE YPOVO amd £vol
Sopuporropevo Kpdrog, kdbe 6pog mov dev kabopileton 6' avtn, Ba €xel, EKTOC av M
évvolo. Tov keévou (the context) amoutel dopopetikd, v €vvoln mov €xel kot
EKEIVO TO YPOVO COUP®VO LE TOLG VOUOLG avToL ToL Kpdtovg, oyetikd He TOLG
(OPOLG TTOV OMOTEAOVV TO OVTIKEILEVO TNG ZOUPOONE, OTOGONTOTE EVVOlaG 1| Omoia
otdetal amd v e@appolopevn eOpoAoYIKN VOpoBEesia, VTEPIoYLOVCAS TG EVVOLOG
7OV O1OETOL GTOV €V AOY® OPO amd OmodNTOTE GAAN vopobesio avtov Tov Kpdroug.

Apbpo 4
KATOIKOXZ

1. T Tovg oKOTOVG VTG TNG ZVUPACNS, 0 OPOG "KATOIKOG £VOG ZVUPAAAOLEVOL
Kpdtovg" onuoaiver omoodnmote mpdommO mov, GOUPOVO HE TOLG VOUOLS TOL
Kpdrovg avtod, vrokeitor oe @oporoyia ¢' avtd Adyo katoikiog, N Stpovig Tov, 1
TOTOL d10ikNoNG N AALOL TapdUOaG PUONG KptTnpiov Kot TePAapPavel eniong avtd
10 1010 T0 Kpditog Ko omo1adnmote ToMTIKN 1 S101KNTIKY] LTOSIOIPESN 1 TOTIKY| APy
avtod. O O6poc avtdg, €v TovTOWG, OV TEPLAUPAVEL OTTOOONTOTE TPOGHOTO TOV
eoporoyeitar ¢' avtd to Kpdrtog, povo, 6cov apopd €160dnua ond mnyég mov
mpoépyovtol amd avtd To Kpdrog.

2. Av, ooppova pe Tig dwtdéelg g mapaypdeov 1, £éva puoikd Tpdcmmo ival
Kdtowog kot Tov 6vo XvuPairopeveov Kpatdv, 10te n Katdotaor tov kabopiletan
OG EENG:

a) Bewpeitar 0Tt givon kAtowog povo tov XvuParidpevov Kpdrtovg oto omoio
SdwBétel povyun owkoyevelokn €otio. Av OBETEL LOVIUN OIKOYEVELOKT] E0TIO KOl GTA
dvo Kpdrn, Bewpeitor 011 givar kdtotkog povo tov ZvpParropevov Kpdrovg e to
omoio SLTNPEL GTEVOTEPOVG OIKOVOULIKOVG KO TPOCMOTIKOVG 0EGLOVG (KEVTPO LOTIKMV
CLUPEPOVTWOV),

B) av to Kpdrog oto omoio €xel 10 k€vipo TV {OTIKOV GCUUPEPOVIOV TOV OEV
pmopet va kaBopiobel, 1 av dgv StoBETEL LOVIUN OTKOYEVELOKT| EGTIOL GE KAVEVO OO TOL
dvo Kpd, Bswpeiton 611 glvar kdtowog povo tov Kpdrtovg oto omoio €xer v
ouvnn dwapovn| Tov,

Y) av €xel v ovvnOn dapovn Tov kat oto dvo Kpdn, 1 o koavéva amd avtd,
Bempeiton 0Tt efvan kdTotkog pdvo Tov Kpdrovg tov omoiov givor vmkoog,

d) av glvarl vkoog kol tov dvo Kpatdv, 1 kavevog amd avTd, ot apUOdIES apyES
TV Zupforiopévev Kpatov dievbetodv to (imua pe apofaio copeovia.

3. Av, ocopomvo pE TS JTdEELS TG mopaypdeov 1, éva mpocwno €KTOG Ao
QLOIKO TPOCHOTO givarl KATOWKOG Kol TV dvo ZvpPoarropévav Kpoatav, tote



Bewpeitar 6T elvan Kdtowkog povo tov Kpdrtovg oto omoio Ppioketor n €dpa G
TPAYUATIKNG O101KNONG TOV.

ApBpo 5
MONIMH EI'KATAXTAXH

I. Tw tovg okomolg avtic g XVuPaocng, o O0pog "wéviun eykatdotoon'
VTOONA®VEL £va KaBoplopévo TOmo SpacTnploTTev HEG® Tov omoiov die&dyovtal ot
gpyaoieg pag emyeipnong ev OAm N v HEPEL.

2. O 6pog "povun eykatdotoon" mepthapfavel Kupiog:
o) TOTO droiknong,
B) vrokatdoTnua,

Y) Ypageio,

d) epyootdoio,

€) EpYACTNPLO,

oT) opvyeio, mnyn merperoiov M agpiov, Aatopeio 1 omolodNmoTE GAAO TOMO
e€OPLENG N PLGIKOV TOPWV, Ko

{) eyKatdotaom 1 KOTOGKEDT] TOL YPNCLUOTOLEITAL Y1 TNV £EEPEVHVNON PLGIKAOV
TOPWV.

3. 'Eva epyotd&io M €pyo KATOOKELNG, £YKATAGTAOONG M GLVAPUOAGYNONG M
dpacTNPOTNTEG TOV  APOPOVCE  CYeOCUO, emifheyn 1 mapoyny OSLUPOVA®V,
omowadnmote fondntikn epyacia 1 0TOONTOTE AAAN OPAGTNPLOTNTO GUVOEOUEVT LE
aVTd  CLVIGTOOV pOVIUN  g€ykoTdotacn poévo ov to gpyotdElo, TO €pyo, Ot
dpacTNPLOTNTEG N 1 EPYACTA EXOVV SAPKELD LEYAAVTEPT OO EEL UNVEC.

4. O 6pog "udéviun eykatdotaon" mepriapfPdvel emiong T mOPOYN LINPECIDV,
neprlopfavopévav texvikng Pondetog kot mapoyng cuPovA®V, amd po emTyeipnon
HEG® VTOAAMA®V 1) GAAOV TPOCOTIKOD OV TPOGAAUPAaveTaL amd TV emtyeipnon y
LT T0 GKOTO, OTOV 01 SPAGTNPLOTNTEG OVTNG TG LOPPNS cuveyilovtal Yia mepiodo 1
TEPLOOOVG TOV GUVOALKE 1GodVVapOVV 1 vepPaivouy Tig 120 Nuépeg oe omoladONTOTE
dwdekbunvn mepiodo.

5. Avegdpmmra oand TIg mpomyovueveg olatdéels avtod Tov ApBpov 0 Gpog
"novyun eykatdotaon" Bempeiton 0t dev meprAapPdvet:

o) TN XPNOoN OEVKOADVGEMV OMOKAEIOTIKA He oKomd NV amodnkevon, £kbeon 1
TapAdooT ayadmV 1 EUTOPEVIATOV TOL OVIIKOLV GTNV ENLXEipMON,

B) ™ dwmpnon amobépatog ayobdv 1M EUTOPEVUATOV TOL OVAKOLYV GTNV
emyeipnon amokAEIoTIKA e oKOTO TNV amobrkevon, £kBeomn 1| mopddooon).



y) ™ owmpnon oamobiuatoc oyabmdv N EUTOPELUATOV TOL OVIKOLV GTNV
eMyelpnomn amOKAEIGTIKA L okomod TNV enelepyacio amd pio GAAN enyeipnon,

d) 1™ Jdwmpnon KabBopiopéVOL TOTOL  EMYEPNUOTIKOV  OPOCTNPLOTHTOV
OTOKAEIOTIKA L€ OKOTO TNV 0yopd oyoddV 1 EUTOPEVUAT®OV, 1 TNG CLYKEVTIPWOONG
TANPOQOPLOV YO TNV EMLYXEIpNON,

€) M OolTNPNoN KOOOPIGUEVOL TOTOL  EMYEPNUATIKAOV  OPOCTNPLOTHTOV
OTOKAEIOTIKA HE oKOmMO TN OeEaymyn, Yoo TNV EMEIPNOT, OTOLGONTOTE AAANG
dPaCTNPLOTNTOG TPOTAPUCKEVAGTIKOV 1 fondnticod yopaktipa,

oT) T OlTnPNon  KOOOPIGUEVODL TOTOVL  EMYEIPNUATIKAOV OPOCTNPLOTHTOV
OTOKAEIOTIKA Yoo KAOE oLVOLACUO OPOCTNPOTHTOV TOVL  AVAPEPOVTOL OTIG
VIOTOPAYPAPOVS 0) £€mC €), VIO TOov Opo OTL M OAn dpaoctnpldtnTa. TOL
KaBOPIGUEVOL TOTOV EMYEIPTUATIKOV OPUCTPLOTHTMV TOV ATOPPEEL AO ALTOV TOV
oLVOLOCUO EVAL TPOTAPUCKEVAGTIKOL 1 BonONTIKOD YOpaKTPO.

6. AveEdpmra and TG dTdéelg TV mapaypdowv 1 kot 2 6tav éva TpOSOTO
ANV aveEapTTov TPAKTOPO GTOV 0Toio £QapUOLeTaL 1| TAPAYPOPOS 7, -evePYEl yia
Aoyaploopd pog emyeipnong kat, £xel, Kot cuvnbwg aockel, oe éva ZvuPaiiopevo
Kpdroc, e£ovo1006tnon yio voo GuvAmTel GUUPOANLN GTO OVOUO TNG EMLYEIPTNONG, OV
n emyeipnon Bewpeitarl 611 £xel povun eykatdotacn oto Kpdtog avtd é6cov agopd
0€ OMOLEGONTOTE JPACTNPLOTNTEG avaAoUPdvel TO, €V AOY® TPOCMOTO YL TNV
emyelpnomn, €KTOG av ol dpacTNPOTNTEG OVTOL TOL TPOcOTOV TePLopilovtal o'
EKEIVEG TTOV AVAPEPOVTOL GTNV TOPAYPOPO S, Ol OTTOIES, EGTM KOL AV AGKOVVTAL LEGH
evOc kaBOPIGUEVOD TOTOVL EMYEPNUOTIKOV OPACTNPOTATOV, dev KABIGTOUV TOV
KkaBopopévo avtd TOTO POVIUN €YKOTAGTOON KOTE TIG OUTAEES TNG TTAPAYPAPOL
QTNC.

7. Mio emyeipnon oOev Beswpeiton OTL el poéviun  eykordotacn G €va
Sopporiropevo Kpdrog oamimg kot povo emewdn oegdyst epyacieg 6 ovtd TO
Kpdrog péow pecitn, yevikob aviurpoo®dmov pe mpoundeia, 1 omoovdmote GAAOL
aveEdptntov mPaKTopa, VIO TOV OPO OTL TO. TPOCMOTO OVTA EVEPYOUV UECOH GTO
ouvnn Tlaicio ™G SPAcTNPLOTNTAS TOVG.

8. To yeyovdg Ot pia etopeion mov eivor Kdtowog tov €vOg ZvUPaAAOUEVOL
Kpdtoug eréyyer M ehéyyeton amd eropeion mov, &ivor KATOWKOG TOL  GAAOVL
YvpParropevov Kpdrovg, 1 dedyet epyacieg ¢' avtd to dAro Kpdtog (gite péow
puoviung eykatdotoong ite pe GALO TpOmO), dev umopel avtd Kot povo va kabotd v
Ka0e pio amo Tic eTapeieg poOvVIUN £yKatdotaot g dAANG.

KED®AAAIO III
®OPOAOI'TA EIXOAHMATOX

ApBpo 6
EIZXOAHMA AIIO AKINHTH ITEPIOYZIA



1. Elo6dnpo mov amoktdtor amd KATowko tov €vog XvpuPaiidopevovr Kpdrtovg
and axivntn meplovoio (TeEPAapPavorEVOL Kol TOV EIG0ONUOTOS OO YEOPYIKN 1M
daotkn dpactnptotTo) Tov PBpicketal 1o dAAo ZvpPoiidpevo Kpdrtog, pumopei va
@oporoyeital ¢' avtd to dAio Kpdrog.

2. O 6pog "axivnmn meplovoia" kabopiletoan cOpPova pe T vopobecia tov
YvpParropevor Kpdatovg oto omoio Ppioketor M mepovsia avty. O dpog
nmeplapPdvel og Ka0e TEPITTMOON TO TOPAPTHATO TNG OKivTNG TEPLovaiag, Loa Kot
eCOMAMOUO TTOL YPNOLOTOOVVTOL GTN YEMPYIO Kol OT S0GOKOUi, SIKOLMUATO GTO
omoio. epapuolovior ot JATAEEIS TNG YEVIKNG Vopobesiog oyetikd e v €YYEL0
woktnola, emkapmio ent axivIng mepovciog Kot SkaldUATO omd To OOl
AmopPEOLY TANPOUEG UETAPOAAOUEVEG 1| KOOOPIGUEVEC ®OC OVTOAAQYUO Yo TNV
EKUETAAAEVOT), 1| TO KON EKUETAALELONG, UETAAAEVTIKOV KOITOOUAT®V, TNY®OV
Kol GAA@V  @uowkov mopwv. ITholoa ko aepookden oev Besmpovvion axivn
TEPLOVGIQL.

3. Ot dwtdéelg g mopaypdeov 1 epapudlovtal 6To €GO UN TOV TPOEPYETOL
amd v dueon ypnon, eKuictmon 1 omoladnToTE GAANG LOPES XPNON TS aKivTNg
TEPLOVGING.

4. Ot dwtdelc Tv mapaypaeov 1 kot 3 epappolovial exiong 6To €l6OIMNUA 0T
axivn meplovcion pog emEipnong Kol 6To €160ONUO amd aKivinTn TEPLOVGin TOL
YPNOWLOTOIEITOL Y10 TNV AGKNON OVEEAPTNTOV TPOSHOTIKMV VI PECUDV.

5. Ot mpoavagepoueves dwotaels epappoloviar €miong oT1o €10O0MUN Ao
KWV 7EPovcio 10 omoio, oVUG®VE HE TN (QOPOAOYIKN vopobecio Ttov
Yvpparropevov Kpdtovg oto omoio Bpioketat ) ev Adym meprovsio, eE0LODOVETOL LE
gloo0Mua amd axivnn mteplovsia.

ApbBpo 7
KEPAH EINIXEIPHZEQN

1. Ta képdn emyyeipnong evog ZvuPariropevov Kpdtovg goporoyovvior pdvo
oto Kpdtog avtd, extog av, m emyeipnon owlayer epyociec oto  GAAO
YvpParropevo Kpdtog péocm pog povipng eykatdotaong mov Ppicketar 6' avtd. Av
n emyeipnon degayel epyacieg kot ovTd TO TPOTO, TOL KEPOTM TNG EMLYEIpNONG WTopEt
va popoioyodvtar 6to dAAo Kpdrtog, ahdd, Hovo g TPog TO TUNLO QVTOV TO 0moio
Bewpeiton 0Tt avikel ¢' qLT TN LOVIUN EYKOTAGTOGC.

2. Tnpovpévov tov dwtdéemv g mapaypdeov 3, €av pia emyeipnon &vog
YvpParropevovr Kpdrtovg degayetl epyoacieg oto dArlo Zvpparidpevo Kpdrtoc péow
pog povipng eykotdotoong mov Ppioketonr ' avtd, tOTE, 08 KOoBEva omd TO
YvpParropeva Kpamn Bewpovvtar 6Tt avikovv ¢' auti Tn HOVIUN €YKATACTOCT TO
Kk€POM mov vroAoyileTor OTL B TPAYUATOTOOVCE, AV OLTH NTAV UL YOPLOTH Kol
avegaptn emyeipnon acyoAoduevn He TV 1010 N e TOPOLOLD OPAGTNPLOTNTO KAT®
and TG 101eg M| TAPOUOIEG GLVONKEG Kol GUVAAAAGCOUEV TeELeloVG aveEdptnTa e TV
emyeipnon g omolag amotelel LOVIUN EYKATAGTAON.

3. Katd tov kabopiopd tev KepODV Hog HOVIUNG EYKOTAGTACNS, OPOIPOVVTOL TO
£€000, TEPIAOUPAVOUEVOD TOV SLOIKNTIKMOV KOl TOV YEVIK®OV SLOYEPLOTIKOV £E00MV,



TOL TTPOLYLOTOTOLOVVTAL Y10 TOVG GKOTTOVG TG HOVIUNG eyKaTdoTaon ite 6to Kpdtog
oL PBpioketar n pOvVIUN eyKatdotaon gite aALoD.

4. Kavéva ké€poog dev Bempeital 6Tt avikel oe pio poviun eykatdotoon AOym
amANG Ooyopds oyobdV 1 EUTOPELUATOV Yo TNV emyeipnon omd T pHoOvVIUN
EYKATAGTOON.

5. Tw TOVg GKOMOVG TWV TPONYOVUEVOV TOPAYPAP®V, To KEPSN T Omoid
Bewpeitar 0Tt aviiKovy otn poviun eykatdotoon kabopifovror pe v 0o péBodo
K&Be xpdvo extdg av vITdpyovV PAcipot kot erapKeic AOYoL yia To avtifeTo.

6. Av oto xépon meptlouPdvovior oTolKEld €1GOONUOTOS YL TO Omoia
npoPAémeton Wwitepn pvBuion pe dAlo ApBpa avtig g ZOpupaomg, TOTE OL
dwtdéelg avtov tov ApbBpwv dev emmpedlovtal and TiG SaTdEE TOV TOPOVTOG
ApBpov.

Apbpo 8
NAYTIAIAKEZ KAI AEPOITOPIKEX META®OPEX

1. Képdn mov amoktd pio emiyeipnorn evog XvuPoriiopevov Kpdtovg and v
expetdAdievon mhoiov oe Oebveic peTapopéc @opoAioyovvionr UOVO G oVTO TO
YvpuParropevo Kpdrog.

2. AveEopt)Tog TOV JTAEEDV TNG Topaypdeov 1, KEPOT Tov TPoEpyovTal amd
Vv eKPETAAAEVON TAOIOV o€ O1ebvelg petagopés, poporoyovvian poévo oto Kpdrog
o010 omoio €yovv vnohoynfel N amd to omoio £xovv gpodiuchHel pe TPocwpPvA
VOLTIMOKA £YYPOQOL.

3. Képom mov amoktd pio emyeipnon evog XvuParidpevov Kpdrovg amd v
EKUETOAAEVOT 0EPOCKAPAOV G O1eBvelg peTapopég poporoyodviar pdévo 6' avtd to
Sopuporiropevo Kpdroc.

4. Ot dwtdEerg tov mopaypapav 1, 2 ko 3 gpapuolovtol eniong oe kEpoN amd
ocvppetoyn o€ "POOL" og kowvompaxktikng Hopeng expetdAlevon N o€ mpaktopeio
oL Aertovpyel oe debvég emimedo.

5. Ot dwtdEerg tov mapaypdowv 3 ko 4 epapupolovror eniong oto KEPON TOV
amoKTOVTOL amd €vov OMAo emyelpricewv (consortium) omd TNV eKUETAALELON
0EPOCKAP®OV € OeBVELG HETAPOPES, dALE LOVO GTO TUNLO TOV KEPODV TOL AVAAOYEL
OTN GLUUETOYN Mog emyeipnong evog ZvpuParropevov Kpdtovg 6' avtd tov 6puro.

ApbHpo 9
YYNAEOMENEZX EIIXEIPHZEIZ

1. Eqv



o) pio emyeipnon tov evog ZopPoridpevov Kpdrovg coppetéyst aueca 1 EQUESH
ot Owoiknom, otov €Aeyyo 1 OTO KEPAAOMO MG EMYEPNONS TOL  AAAOL
Svpparropevov Kpdrovg, 1§

B) Ta 1010 TPOG®MTO CLUUETEYOVY AUEGO N EUUEGO OTI Ol0IKNOT), GTOV EAEYYO M|
010 Kke@AAao piog emyeipnong tov &vog ZvuParidpevovr Kpdtovg kot piog
emyeipnong tov aiiov ZvpPoariiopevov Kpdrovg,

Kol 6€ KGO pio amd TG TEPUMTMOELS AVTES EMKPATOVV 1 emPBdAlovTol peta&d tv
O00 EMYEIPNCE®V OTIC EUTOPIKEG 1) OTIC OIKOVOUIKEG OYECELG TOVG OPOL SLOPOPETIKOL
and ekeivovg mov Bo emkpatovoav HETOEL aveopTNTOV EMYEPNOEWV, TOTE
omoladNmote KEPOMN Ta omola, av Oev vmnpyxav ot Opot avtoi, Oa  elyav
npoypatoromfel and pio omd TG EMYEPNOELS, OALY, AOY® OVTOV TOV Op®V O&V
TPAYHATOTOMONKAY, LITopovV va Teplapdavovior 6Gao KEPON TS EMYEIPNONG AVTNG
KOl VO QOPOAOYOVVTOL aVAAOYQ.

2. Av éva XvpParropevo Kpdrtog mepilapfdaver ota k€pdn oG emtyeipnong
Tov Kpdrtoug avtov -kot poporoyel avaroya -k€pOM Yo To. omoia, Uio EXLXEIPTON TOV
dAhov XvpParropevov Kpdrtovg éxet poporoynbet ¢' avtd to dAdo Kpdtog kot ta
mepueévia Kot avutdv Tov Tpdémo kEPOM elval kEPOM Ta omoion Bo giyov
npaypatoromfel and v emyeipnon tov TpdTOL -pvnuovevBévtog Kpdtovg av ot
OpOl OV EMKPATOVV HETAED TOV dVO EMYEPNCEWV NTAV 01 10101 e ekeivovg mov Oa
EMKPOTOVGOV UETOEL OveEAPTNTOV EMYEPNCE®Y, TOTE aVTO TO GAA0 Kpdtog
TPOGAPUOLEL OVAAOYO TO TOGH TOV POPOL TTOL ExeL eMPANOel, péca 6' owtod 10 Kpdtog
eni eketvov tov KePODV, av ovtd to dAro Kpdtog Oewpel dikaroroynuévn v
npocapuoyn. Kotd tov kabopiopd pog tétolag mpocapproyne, Aappdvovior vroym
Kol ot Aowég OSwTd&elg ovtng g XOuPacng Kot ot apHOdIEG OpPYES TMV
Svpporropévav Kpatdv copfoviedovton n pia tnv AN av kpibel anapaitnto.

ApBpo 10
MEPIZEMATA

1. Mepiopoata mov katafdirovior amd etaipeio 1 omoio eivarl KATOWOG TOV €VOG
YvpParropevov Kpdrtovg og kdtotko tov dArlov ZopPforidpevov Kpdrovg, propel va
@opoAroyovvTon 6' avTd 10 dAAo Kpdtoc.

2. Opwg, 1o pepiopato OUTA  HITOPOVV  EMIONG VO POPOAOYOVVIOL GTO
YvpParropevo Kpdtog tov omoiov n etarpeion mov Katafdirel ta pepicpata givol
KATOKOG KOl cOHPmva pe T vopodesia avtod Tov Kpdtovg, aAld av o mpaypoatikdg
JKAOVY0G TOV UEPIGUATOV gival KATOKOG Tov GAAoL Zvpuparidpevov Kpdrovg, o
@Opog mov emPaireTonr Kot avtdv Tov TpOmO Ogv vmepPaiver 10 15% TOL
aK0OAPIETOL TOGOV TOV LUEPICUATMV.

Ot oppodieg opyés twv Zvpporropeévav Kpatov kabopilovv pe apoiPoio
CLUP®ViK, TO TPOTO EPOPUOYNG OWTOV TOL TePlopGHov. H mapdypagog avtn oev
emnpealel ™ @oporoyio g etorpeiog o oxéom He TO KEPON OO TO OmOiN
KatofdAlovTol To pepiocpoToL.



3. O 6pog "pepiopota" Ommg ypnotponoteitor ¢' owtd 10 ApBpo, LVIOINADVEL
€I000MUA OO HETOYEC, HETOYEC "emkopmiog”" 1 Okoidpote "emkopmiog” HETOYES
HETAAAEI®V, WOPLTIKOVG TITAOVG 1] OAAG SIKOLDUATO CUUUETOYNG GE KEPOT, T, Omoin
OEV OTOTELOVV OMOLTNGELS ATl YPET, KaODG EMioNg Kol ELGOOMN U TO 0010 VITOKEVTOL
oV 010 POPOAOYIKN HETOYEIPION OTMG KOl TO EIGOIMUO OO HETOYEG COUPOVA, LIE
™ vopoBecio tov Kpdtovg tov omoiov n etoupeia mov devepyel t Olavoun eivor
kdtowog. O 6poc "uepiocpota" emiong mepriapfavel, 6sov apopd, v Ioptoyaiia,
KEPON OAMOKTMOUEVA OLVALEL P0G GUUPMVIOG Y100 GUUUETOYN o€ KEPON (associacao em
paricipacao).

4. Ot dwtdéelc Tov mapaypdemv 1 kot 2 dev epappolovial edv 0 TPUyUOTIKOG
KO0 HY0C TOV UEPICUATOV, 0 0TOT0G elval kKATowKoG evog ZupParlopévov Kpdroug,
dekdyer epyocieg oto dAho XvuPariopevo Kpdtog tov omoiov m etaupion mov
KatoPdrriel To pepiopata eivorl KATOWKOG, HECH HIOG UOVIUNG €YKOTAOTOONG TOL
Bpioketon ¢' avtd, N mopéyel 6' avtd to dAlo Kpdtog un e&optnuéves mpocmmikég
vanpeociec and pio kabBopiopévn Paon mov Ppioketal ' ovTO, KO 1| GUUUETOYN OE
oxéon pe v omoio KotafGAAOVTAL To LEPICUOTO GUVOEETOL OVGLOCTIKA LE TNV €V
Aoy povyun eykotdotoon M v kabopiopévn Paon. X' avty 1 mepintmon,
epappolovioar ot dwtdéelg tov Gpbpov 7 M ToL ApBpov 14, avdroyo pe v
TEPINTOON.

5. Av pmwo etoupeia mov elval Katowkog tov evog ZvuParidpevov Kpdrtoug
amoktd kéPON M ewwédua omd 10 dAho ZvpPorridpevo Kpdrtog, avtd 1o GAAO
Kpdrog dev pmopetl va emParer Kavéva @Opo enl TOV HEPICUATOV TOV KOTAPAALEL N
etapeio, eKTOG Qv To pEPiopHOTO 0VTE KATAPAALOVTOL GE KATOIKO 0UTOV TOV GAAOL
Kpdtoug 1 €dv n ovpuetoyn oe oyéon pe tnv omoio KatofdAAovtol To pepicporta
oLVOEETAL OVOOOTIKG pe plo poviun eykatdotaon 1M Kabopiopévn Pdon mov
Bpioketar 6' avtd 10 AL Kpdtog, o0te pmopel va vaydyet ta adtavEunTo KEPON TG
etapeiog o€ el AdAVEUNTOV KEPODV, AKOUN Kot €6V Ta KoTafarldpeva pepicpata 1
To, AdlvVEUNTO KEPOT OITOTEAOVVTOL €V OA® M €V UEPEL amd KEPON N EIGOOTUATOL TTOV
TPOKVTTOVV G' aWTO T0 AAL0 Kpditog.

ApBpo 11
TOKOI

1. Téxor mov mpokvTovy ' éva ZvpuParropevo Kpdrog ko katafdiiovtal o€
Kétoko tov dAlov ZvuParrdpevov Kpdrovg pumopodv va poporoyovvion 6' avtd T0o
Ao Kpdroc.

2. Mmopodv, dpmg, avtol ot TOKOL Vo GOPOAOYOLVTAL EMICNG 6TO ZVUPAALOUEVO
Kpdroc 610 omoio mpoxvdmtouv Ko coppmva pe tn vopobesio tov Kpdrtovg avtov,
oALG, av o Owolovyog TV TOKOV gival Kdtowog tov GAAOL ZvUBoAAOPEVOL
Kpdrovg, o omoiog mov emParieton kat' avtdv Tov Tpodmo, oev vepPaivel To 15% tov
axafopioTov moco0 TV TOK®V. Ot appoddies apyés tmv ZvpPaiidpevov Kpotomv
kaBopilovv pe apotfaio cupemvio TOV TPOTO EGAPLOYNG OVTOD TOV TEPIOPIGLOV.

3. O 6pog "tox0l", Onm¢ ypnoyonoteitonr 6to Tapodv ApbHpo, VITOINADVEL E1GOOT LA
Ao KPATIKE YPEDYPOPO, OLOAOYIES, 1| YPEWOTIKOVG TiTAOVG, £ite eEacpaiilovton pe
vroOnKm eite Oy, ko gite mopéyovy N Oxl SKAIOUO CLUUETOYNG O KEPON, Kol amd



Kd0Oe gldovg amartioelg and ypén kKabdg Kot KaBe GALo €160 TO 0010 CHUPMVA
pue ™ @oporoyikry vopobesia tov Kpdrtovg oto omoio mpoxvdmTEL TO €1GOIMUA
eCopotdveral pe 166NN Ao SAVEIGHO XPNUAT®V.

4. O1 dwtdéelg Tov mapaypdeov 1 kot 2 dev epapproloviol av 0 dKoovyog TV
TOK®V, TOL €lval KATOKOg ToL £vOg ZupPariropevov Kpdrtovg, die&ayel epyacieg oto
Ao ZvpParropevo Kpdtog oto omoio mpokdmTovy ot T0Kol, HECH piog HOVUNg
gykatdotaong mov Ppicketol ¢ avtod N mapéyel ¢ avtd To AL Kpdtog aveEdptnteg
TPOCHOTIKES vanpecieg and pio kabopiopévn Pdon mov Ppicketar ¢' avtd, Kot 1M
amoitnon ypEéovg o€ oxéon e TNV omoio KoToPAAAOVIOL Ol TOKOL GLVOEETOL
OVCIOCTIKA pe TV &V AOY® péviun eykotdotacn N v kabopispévn Bdon. X' avt
mv mepintwon, ot dwtdéelg tov apbpov 7 M 14, avaioya pe v mEPimTOON,
epapuolovrot.

5. Toékor Bewpodvtar 6Tt mpokdmTovy ' éva ZvpPoiidpevo Kpdrtog o6tov o
Katafdriwv elval kdtotkog oavtov Tov Kpdrtovg. Av, Ouwg, 10 mPOCHOTO TOL
KatafaALeL TOVG TOKOVG, €ite glvar KATowkog Tov £vog Zuppariopevou Kpdrovg, gite
oy, &xet og éva ZopuParridpevo Kpdrtog poviun eykatdotaon 1 kabopiopévn fdon oe
oX£0MN LE TNV 07Ol TPOEKVYE 1 OPEIA Y1 TV omoia kKoTafdArlovTat ot TOKOL, Kol ot
TOKOl aWTol Papvvovy TV &v Ady® HOVIUN gykatdotaon N TV Kabopiopévny Paon,
161 aVTOl Ot TOKOL Bempovvtal 0Tt TpokvuTTovy oto Kpdtog to omoio Ppioketon M
puéviun eykataotaomn 1 n abopiopévn Paon.

6. Av AMOym €01KNg oxéong MHETaEd Tov KOTOPAAAOVIO KOl TOL OIKOMOVYOL 1
petald ovTO®V TOV OVO KOl KOTOWL GAAOL TPOCHOTOV, TO TOCH TV TOKW®V,
AapPavopévne vmoéyn ¢ amoitnong omd To YPEOC O GYEoN UE TNV omoion
Kkatafailovral, vrepPaivel To Tocd mov Ba elxe cupPwNOel peta&h Tov 0PERET Kot
TOL OwoovYOL eAlelyel g TéTolog GYéong, ot dwtdéelg avtod tov ApbHpov
epappoloviar HGvVo GTO TEAELTOLO HVNUOVEVOUEVO TTOGO. X' OVTH TN TMEPIMTOON, TO
vrepPaAAOV HEPOC TV TANPOUDV QOPOAOYEiTAL COUP®VA HE TN VopoBesio tov
KkaBevoc ZopuPairopevov Kpdatovg, Aappavopévov vmoyn Kot Tov Aomdv dutdéemv
™G mapovoag XOUPacnc.

7. O1 dwtd&erg avtod Tov Apbpov dev epapprolovtal av 1 anaitnon amd Ypéog oe
oxéon e v omoia ot Tokot KotafdAlovtor onpovpyndnke N ekympndnke kuping pe
OKOTO TNV AmOKTINGON TOV TAEOVEKTNUATOV ovToL Tov Apbpov kot Oyt Yo kKabopd
(bona fide) epmopikovg okomovg. X' ovTH TNV TEPIMTOON TO MOGO TOV TOK®V
(QOopoAOYEiTAL CUUP®VA, HE TOVS VOHOLG TOVg kKaBevog Xvppoaiiopevov Kpdrovug,
AOUPAVOUEVOV VTTOWYT KOl TOV AOITAOV STAEEDV NG Tapovsos ZOUPaong.

ApBpo 12
AIKAIOMATA
. Awodpoto mov  zmpokvmrovy ¢ €va ZopPoiidpevo  Kpdrtog ko
Katafdriiovior oe KATOlKO TOL GAAOL XvpPaAriopevov Kpdrtovg pmopodv va
@oporoyovvtal ¢' avtd 10 dAlo Kpdrtoc.

2. Mmopohv OU®C TO SIKOIOUATO OVTE VoL QOPOAOYOUVTOL EMIONG KOU GTO
Kpdroc 610 omoio mpoxvdmtouv Ko coppmva pe tn vopobesio tov Kpdtovg avtov,



OALG oV 0 SKALOVYOG TOV SIKOIOUATOV £ivol KATOIKOS TOL GAAOL ZvUBaAAOpEVOL
Kpdrtovg, o @opog mov emPdireTan Kot avtdév tov tpdno dev vrepPaivet 10% tov
aKafopioTov mTocoy TV dkatoudtov. Ot apuoddieg apyxés twv ZvuUPaAlopévev
Kpatov xabopilovv pe opotPoioc coppovia, tov TpOTO €POPUOYNS OVTOD TOV
TEPLOPLIGLOV.

3. O 6pog "dwkaumpoata", 6mwg ypnoonoteitor ' avtd 10 ApOBpo LVTOdNADVEL
TANPOUEG KAOe €l00VG MOV EGTPATTOVTIOL MG CVIGAAOYUO Yoo TN ¥PNoTN, N TO
dwkoiopa  YpNoNG, OMOLINTOTE  SIKAIOUOTOS — OVOTOPOY®YNS,  GLAOAOYIKNG,
KOAAMTEYVIKNG 1 ETIOTNUOVIKNG €PYOGIOG, TEPIAAUPAVOUEVOV TOV KIVILLOTOYPOPIKMDY
TOWVIOV, TOWVIOV, 1 HOYVINTOTOWVIOV Yo TNAEOTTIKEG 1] PUSIOPOVIKEG EKTOUTES,
OTOLOICONTTOTE  EVPECITEYVING,  EUTOPIKOL  ONUATOG, OYedIOL 1 TPOTVLTOVL,
Ny ovoAoYKoD GYedion, HLGTIKOD TOHTTOV 1| d1ad1KAGIoG TAPAYWYNGS, 1| Yo TN XPNOT, 1
70 dwoimpa ypnone, Popnyovikod, EUTOPIKOL 1| EMGTNUOVIKOD £EOTAICUOD, 1 Yo
TANPOQOPIES TOV APOPOVV GE PLOUNYOVIKY|, ELTOPIKT 1| EXLGTNOVIKY| EUTELPICL.

O 6pog "dkoumpata" mepkdeiel emiong TANPOUEG GE AVTOAAOYLO VL0 TEYVIKN
Bonbewo oyetikd pe ™ ypron M 10 KOO YPNONG OTOLOLONTOTE OUKOUDIOTOG
AVATOPOY®YNGS, 0yad®V 1 Yot TANPOPOPIES OTWS OVOPEPOVTOL G' QLTI T TOPAYPAPO.

4. O dwtdéelg Tov mapaypdeov 1 kot 2 dev epapuoloviotl av 0 dKoovyos TV
SIKOOUATOV, 7OV givor KATOWKOS Tov &vog XvuParidpevov Kpdrtovg, oedyet
gpyaoieg 6to0 GAAo ZopPorridpevo Kpdtoc 6to omoio TpoKOTTOUV T OIKOLMDUOTA,
HEC® piog LOVIUNG £YKATAGTAONG oV Ppioketor ¢ avtd, 1| Tapéyel 6’ avtd 10 GAAO
Kpdrtog aveEdpmmreg mpocwmikés vanpecieg amd pio kabopiopévn Pdon mov
Bpioketor o' avtd, Kot TO OKAIOUO 1 1 TEPOLGINL CE OYEON HE TNV Omoin
KATOPAALOVTOL TO OIKOUMUOTH GULVOEETOL OLGLOCTIKA HE TNV €V AOY® uHOviun
gykatdotaon 1 v kobopiopévn Pdaomn. X' avty ™ mepintoon epapupolovial ot
dtaéelg Tov apbpav 7 1 14, avaroya pe v nepintoon.

5. Awoumpata Osmpodvtar 6Tt TpokvTovy ' Eva ZupPaiiopevo Kpdrog étav o
Katafdriov elvar kdrotkog ovtod tov Kpdtovg. Otav, 6uwg, 10 mpOCOTO TOL
KatafaAlel Ta dSwondpota, oveEdptmra av eitvar 1 oyt kéTowkog vog ZvUPaALOLEVOL
Kpdrovg, dwampel ¢' éva ZopParropevo Kpdrtog pio poviun eykatdotaon 1 pio
kabopiopévn Paon o€ oyéom pe TV omoio TPOEKLYE N LILOYPEMOT| KATABOANG T®V
OIKOOUATOV Kot TO, €V AdY® dikaldpote Bapdvouy auTf T HOVIUN £YKATAGTACT 1
v Kabopiopévn PBdon, 10te O SIKOOUOTO oVTE BE®pPodvTal OTL TPOKVITOVY GTO
Kpdrog oto omoio Bpioketar n povyun eykatdotoon N n kabopiopévn Paon.

6. Av MOY® €01KNG oxéong HeTald tov KatafdAAOVTOG KOl TOL dkalovYoL 1
petalld avtdv Tov 600 Kol KOTOWL GAAOV TPOGMITOV, TO TOGH TOV JIKOMUATOV,
Aappavovtag voy”n ™ ¥pNoN N To dKaiwpa ¥PNoNG N TS TANPOPOPIES Yia Ta omoio
katafailovral, vrepPaivel 0 mocd 10 omoio Ba eiye cvuewvnBel peTaEL TOL
KATAPAAAOVTOG KO TOL dkaovYoL, EAAElYEL piag TETO10G GYEONG, Ol JOTAEELS OVTOV
00 ApBpov gpappoloviar povo o610 teEAELTAiO pvnpoveLdlLEVO Toch. X' auTn T
TEPIMTOON, TO VAEPPAAAOV HEPOG TOV TANPOUDV (POPOAOYEITOL GUUG®VA, HE TN
vopobBeoio tov kabevog ZvpuParropevovr Kpdrovg, Aopfavopéveov v oy kot tov
AOm®V S0 TAEE®V TG TAPOVCAG XOUPOCNC.



7. Ot dwtdelg avtov 10V ApBpov dev £YOUV EPOPUOYN OV TO SKOU®UO 1N 1M
mEPLOVCiO. AOY® TOV OMOIMV  TPOEKLYOV T OIKOUOUATO, Onpovpyndnke 1
ekyopnOnke Kupiwg He OKOTO TNV OMOKTNON TOV TAEOVEKTNUAT®V OLTOV TOL
apBpov kot Oyt v kabapd (bona fide) eumopikovg okomos. X' vt TV TEPITTOON
10 OGO TV SIKAIOUATOV POpoAOYEiTOl cOUE®VE pe TN vopobesio tov kabevidg
Sopporropevov Kpdtovg, AapPovopéveov voyn kot Tov Aomdv oTaéemv g
napovoos Zopupaocng.

Apbpo 13
QOEAEIA ATIO KEDAAAIO

1. Qeélelo mov omokTd KATOwKOG TOVv €vOg XvpuParropevov Kpdtovg amd v
exkmoinomn akivnIng TePovsiag mov avapépeTar 6to Aphpo 6 Kot PpickeTon 6TO0 AAAO
YvpParropevo Kpdtog, pmopet va poporoyeital ' avtd to dAio Kpdrog.

2. Qoeélelo amd NV €KNOINCT KWWNTNG TEPLOLGIOG OV amoterel HEPOG NG
EMOYYEALOTIKNG TEPLOVCIOG OGS HOVIUNG €YKOTACTOONG TNV OToia emyeipnomn Tov
evoc ZopPoairopevov Kpdtovg €xet oto GAdo ZvpPoriidpevo Kpdrtog 11 xivnmig
meplovoiog mov avikel o€ o kabopiopévn Pdaon v omoio KATOWKOG TOVL €VOG
YvpuParropevov Kpdtovg datnpei oto dAro Zvppariopevo Kpdtog yio tov okomd
™G doknong aveEdpTNTOV TPOCHOTIKOV VLINPECIOV, TEPIAUUPOVOUEVOV TETOIWV
KEPOMV amd TNV eKmoinom oG tétowng Uoviung eykotaotaons (uovng 1 poll pe
oOAOKANPN TNV emyeipnon) N piog térowng kobopiopévng Paong, upmopel va
@oporoyeital ¢' avtd to dAAo Kpdrog.

3. Qeéleln amd Vv ekmoinon mAolwv 1 0EPOCKAPOV TOV €KTEAOLV O1eBveig
HETOPOPEG M| KIVNTNG TEPLOVGIAG OV OYETILETOL HE TNV EKUETAAAELON OVTOV TOV
mAolov 1 aeposKaP®V poporoyeitor pévo oto ZupPoariiduevo Kpdrog 6to omoio ta
KEPON ALTOV TOV TAOI®V N AEPOCKAPDOV (POPOAOYOVVTIOL COUP®VA UE TIG SLTAEELS
o0V ApBpov 8.

4. Qoeéleto amd TV EKTOINGN OMOOGONTOTE TEPLOVGING EKTOG OO €KELVN OV
avaeEpeTol otig mapaypdeovg 1, 2 kot 3, goporoyeiton povo 610 ZVUPAAAOUEVO
Kpdrog, tov omoiov givat KATOIKOG TO TPOCMOTO TOV EKTOLEL TNV £V AOY® TTEPLOVGICL.

ApOpo 14
ANEEAPTHTEZX ITPOXQINIKEYE YITHPEXIEX

1. Ewoonua mov oamoktd «kATolkog &vog ZvpuParropevov Kpdrtovg 7y
EMOYYEAULOTIKEG VLANPECIEG 1 GAAEC OpPOCTNPLOTNTES OVEEAPTNTOV  YOPOKTIN PO,
eoporoyeitar povo ' avtd 1o Kpdrtog. Avtd 10 €1060mua, Ouwmg, pmopel va
@oporoyeital oto dAAo Xvpfairopevo Kpdtog av to ev Adym mpdcwmo:

a) €xel pia kaBopiopévn Pacn cuveydg otn ddbeomn Tov 6to dAlo Kpdtog yio Tov
oKOTO GOKNONG TV OPACTNPLOTHTM®V TOL, 1)

B) moapapéver oto dAlo Kpdrtoc yu ypoviky mepiodo 1M meplddovg oL
vrepPaivovv cuvolkd Tic 183 pépec oe pia dwdekdunvn mepiodo mov apyilert M
TEAEUDVEL GTO VIO KPion OPOAOYIKO £T0C, OAAG LOVO KOTA TO OGO TOL OVNKEL G



avt Vv Kabopiopuévn Bdon N aeopd GTIG VINPEGIEG OV TaPEYovVTaL G AVTd TO
Kpdarog.

2. O oOpog "emayyelpotikés vmnpeoies” meplhapfavel €0KA  aveEapTNTES
EMOTNUOVIKES,  QUAOAOYIKES,  KOAMTEYVIKEC,  EKMOUOEVTIKEG 1 OLOOKTIKEG
dpacTNPlOTNTEG KOOMDG emione kol TIC OVEEAPTNTEG OPACTNPIOTNTES TOV TPDV,
SKNYOPOV, UNYOVIKODV, OPYLTEKTOVOV, 0J0VTIATP®V Kol AOYIGTOV.

ApBpo 15
EEZAPTHMENEZ IMTPOXQITIKEY YITHPEZIEZ

1. Mg mv emedraln tov dwtdéenv tov apbpov 16, 18, 19 ko 20, wocboi,
nuepopicHio kol GAAEG apolPég TapoUolag PHONG TOV ATOKTMVIOL 00 KATOIKO TOV
evog XvpParropevovr Kpdrtovg yia eEaptmuévn epyacio goporoyovvior Hdvo GTo
Kpdtog avtd, ektoc av n ev Aoy gpyacio aokeitor oto dAlo ZopParropevo Kpdrog.
Av nm epyocio ackeltor £tol, 1 opoiny mov amokTATAl OO OVTNHV, UTOPEL Vo
@oporoyeital oto dAho Kpdrtoc.

2. AveEdpmra and Tig drtdéelg g mapaypdeov 1, apoir mov amoktdTon 0o
Kdtowo Tov evdg Zupparidpevonv Kpdtovg yia eEoptnpévn epyacio Tov aoKeiTal GTO
dAro ZopuParridpevo Kpdroc, poporoyeiton povo 610 Tpdto pvnpovevdpevo Kpdrog,
av:

a) o dwaiovyog ™G ouolPpng Ppioketar oto dAdlo Kpdtog yia mepiodo 1
mEPLOOOVG Tov Oev vmepPaivouy cuvolko Tic 183 pépeg oe pion dwodekdunvn
nepiodo mov apyilel N TEAELDOVEL GTO VIO KPIoT POPOAOYIKS £TOG, KOt

B) n apopn xotafdireTon amd, 1 Yoo AOYOPLIGHO, £pY0dATN 0 0moiog Oev elval
Kdtowog Tov dAlov Kpdrovg, kot

v) N apopn dev Papvvel pdviun eykataotacn 1 kabopiopévn facn v omoia £xet
0 gpy0d0tN¢ 610 dAho Kpdroc.

3. Ave&apmrto and Tic mponyodueveg dtotdEels avtod Tov ApBpov, apopn mov
amoktatol omd e€aptnuévn epyacio Tov aoKeitol TAve g TAOI0 1 0EPOCKAPOS GE
debvelg petapopéc, pmopel va poporoyeitat 6to Xvpparropevo Kpdrog oto omoio ta
KEPON Omd TNV EKUETAAAELGT TOL TAOIOL 1] TOL 0OEPOCKAPOLS POPOLOYOVVTOL
COLPOVA LE TG OTAEELS TOL ApBpov 8.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

Apoéc devbuvtdv Kol GAAEG TOPOUOEG TANPOUES TOV OTOKTAOVIOL OO
Kétotko Tov €vOg Xvpuparropevov Kpdtovg vmd v 010tto o ®¢ HEAOG TOL
Avintikod  XZvpPoviiov 1 ZvpPoviiov  EmbBewpntdv  (otnv  mepimtoon
[Moptoyairiog Conselho Fiscal) 1 dAlov mapopotov opydvov pog etaipeiog mov givan
Kdtowog tov dArlov ZvpuPoridpevov Kpdrovg pumopel va poporoyovvial 6' ovtd 10
dAro Kpdrtog, vmd v mpoimdBeon 6t omowadnmote apoipr) mov katafdrAreTor amod
LTV TNV gtanpeia o€ HELOG OVTMOV TOV OPYAVAOV GE GYXECT LE TV ACKNGT GLVEXOVG
dpacTNPLOTNTAG POPOAOYEITOL COUP®VA UE TIG OaTAEELS TOV dpBpov 15.



ApBpo 17
KAAAITEXNEZ KAI AGAHTEX

1. AveEdpmnta omd T1g oataéelc Tov apbpwv 14 katl 15, e1660npa Tov amoKTd
Kdtowog tov evog Zupparidpevor Kpdtovg wg mpOcONTO mTOL TOPEYEL VINPECIES
yoyayoyiog, Ommg koAMtéyvng Oedtpov, Kivnuatoypdeov, padloedvovL 1
TNAEOPOAONG 1| HOVOIKOG N OC TPOCOMTO OGYOALOVUEVOL HE TOV aOANTIGUO, amd TIG
TPOGMOTIKES OPACTNPIOTNTES TOV TOV AOKOVVIOL 6T0 GAA0 ZvuPaAirdpevo Kpdrog,
umopei va oporoyeitan ¢' avtd 10 dAro Kpdroc.

2. Otav ecédnuo amd TV GOKNON TPOCONIKAOV OPUCTNPOTHTOV  EVOG
TPOGAOTOV OV TAPEYEL VANPEGIES Yuyaywylog 1 aoyoieital pe Tov afAntiopd vrd
™V W0TNTA TOV OVTH OV TEPLEYETOL G' aVTO TO 1010 TPOGMTO TOL TUPEYEL TIG
VANpECiec Yuyaywyiog 1 acyoieital pe tov abAntioud oaArd ' dAAo mpdsmmo, TO
eleoonua owtd pmopet, aveEapra amd 11§ dwutdéels Twv dpbpwv 7, 14 ko 15, va
@oporoyeital oto ZvuParidpevo Kpdtog 6to 0moio ackovvTon o1 dpacTnploTnTES TOV
TPOCHTOV TOL TOPEYEL VN PEGIES YLy oy®Yiog N aoyoAeitan e TOV AOANTIGHO.

Apbpo 18
YYNTAEEIX

Tnpodpevov tov dwtdéewv e map. 2 tov apBpov 19, cvvtdéels kot GAAeg
TOPOUOIES apOBEG oL KoTARAAAOVTOL O KATOWKO £vOG Zupfaiiouevou Kpdtoug yia
VINPEGIES TOV TTPOGEPEPE GTO TAPEADOV, PopoAoyohvTaL HOVo 6' avtd 1o Kpdtog.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKEX YITHPEXIEZ

1. o) Mioboi, nuepopicOia Kot GAreg mapopotes apolBéc, ektog and cvvtaln, mov
Katafdrrovror and Eva ZouParidpevo Kpdtog 1 moMTikn 1 S101KNTIKY| vITodiaipeon
N TOTKY apyn aVToD G' €va PUOIKO TPOCMOTO Y10 VANPEGIES TOL TOPACYEOMKAV TPOG
to Kpdroc avtd 1 vmodwipeon N apyn owtod, OopoAoyovviol pOVo ¢ avtd TO
Kpdroc.

B) Opoilwg, avtoi ot picBoi, muepopicOho ko dGAleg mapopoleg opoPég
(OopoAOYOUVTOL HOVO 6TO GAA0 Zvppoiropevo Kpdtog av or vanpecieg mapéyovton
péca ¢' avtd 10 Kpdtog kot to guokd tpdcwmo eivar kdtotkog avtov tov Kpdrtovg
Ko

o) elvar vrkoog avtov Tov Kpdrtovg, 1

B) dev éyve kdrokog awtod Tov Kpdtovg amokielotikd kot HOVO Yo, T0 6KOTO
TOPOYNG TV VINPECIDV.

2. a) Omowdnmote cvvraln mov katofdiietor amd Eva Zopparropevo Kpdtog 1
TOMTIKY] 1 OlOIKNTIKN] VLWOSWOIPEST, 1 TOMIKN OpYN OVTOV, N Omd Topeio 7oV
ocvotdOnKav omd ovtd, 6' £va PUOIKO TPOGMOTO Y10, VINPEGIEG TOV TPOGEPEPE TPOGS TO
Kpdroc avtd 1 vrodwaipeon 1 apyr avtov, poporoyeitat povo ¢' avtd 1o Kpdroc.



B) Opoimwg, pa té€tota ovvtaln @oporoyeitor pHOVo 610 GAA0 Zvpporidpevo
Kparog av to puoikd mpdsmno gival KATotkog Kol vtkoog tov Kpdtovg avtov.

3. O dwrtdéelg tov apbpov 15, 16, 17 ko 18 epapupdlovror o picHoig,
nuepopicdo, dAdec mopdpoleg  apolPég Kot GUVTAEELG, YL LANPECIEG
nmopacyedeioeg e oxéon Ue EMYEPNUOTIKT OpacTNPLOTNTA TOV deEdyeTon amd Eva
YvpuParropevo Kpdtog 1 moMTiki 1} S10IKNTIKY LTOSUPESN 1) TOTIKT apyY| OV TOD.

Apbpo 20
KA®HI'HTEX KAI XIIOYAAXTEXZ

1. Tnpovpévav Tov datdéemv tov dpbpov 19, kabnyntmc 1 ddokaroc, o omoiog
elval, 1 NTOV QUEC®G TPV TN HETAPACT] TOL KATOKOG TOL €vOG ZVUPAAAOUEVOL
Kpdrtovg xou o omoiog emiokénteton 1o dAho Kpdtog yio pia mepiodo mov dev
vrepPaivel Ta 2 xpdvia ATOKAEIGTIKEA Kot LOVO Y10 TO 6KOTO ddacKaAiag, de&aymyng
épevvag M OAEEemV Yoo TO SMUOCIO CLUPEPOV GE TOVEMICTAUO 1 EKTOLOEVTIKO
Opopa e€atpeitarl amd ™ eoporoyia ¢' avtd o dAro Kpdtog yia v apopn tov amd
™V doknomn tétowg dpactnpomrag, ved v mpobmdbeon OTL avt M apon
TPOKVTTEL OO TNYES EKTOC AVTOV TOL AAAOL KpdToug.

2. Xpnuoatikd moco, to. omoio 6Tovdaostine 1 Lodntevduevog o oroiog eivar | rav
apECMG TPV TN HETAPACY] TOV KATOWKOG TOL €vOg XupPaiiopevov Kpdtovg kot o
omoiog PBpioketal oto dAlo ZvpPoarropevo Kpdtog amokAeliotikd kot pHovo yuo to
okomd ¢ ekmaidevong N e€Aoknong mov AapUPAVEL Yo T CLVTHPNOT, EKTOidELON 1|
eEdoxnon tov dev poporoyovtal ¢' avtd 10 Kpdrtog, vd v mpoimdOeon OtL tal
KataoAlOUEVO aVTE TOGA TPOKVTTOVV amd TNYEG €KTOG avtov Tov Kpdrtovg, 1
OTOKTAOVTOL OC OUOPT 0o HEPIKT] ATAGYOANGN oL aokeiTol 6' owtd 10 dAAo Kpdtog
LEYPL TOV TOGHOV oV BempohvTarl AOYIKA Y10 TOVG GKOTOVG TNG WEAETNG TOV N TNG
eEdoxnong Tov.

ApBpo 21
AAAA EIZOAHMATA

1. Ewodnuata kotoikov evdg ZvpParropevovr Kpdrtovg, omovdnmote kol ov
TPOKVTITOVV, TO, OToia, OV AvIHETOTIcONKOV oTO. Tponyovueva GpBpa avthg TG
Yoppaong poporoyovvral povo ¢' avtd to Kpdrog.

2. Ot dwtdéelg g mopaypdaeov 1 dev epapudlovior oe e1codpa, e e&aipeon
glooomua and akivntn meprovcia 0nwe kabopiletonr otn moapdypapo 2 tov dpbpov 6,
av 0 OwowovYog aVTOD TOL ELGOONUATOS O Omoiog &€ivol KATOWOG TOL €VOG
Sopporiropevov Kpdrtovg, owelayer emyeipnon oto GAlo ZvuParrdpevo Kpdrog
pécm PoVIUNG eykataotaons mov Ppicketar ¢ awtd, N ackel ¢ oavtd 10 dAAo Kpdtog
aveEdptntec TpocmmkEG vanpecieg and kabopiopévn Pdom mov Ppicketor ¢' oo,
Kot T0 OKaimpa 1 1 mePovcio o oxéon pe v onoio KOTaPAAAETOL TO €GO LA
OLVOEETOL OVGLOCTIKA LE OVTY TN HOVIUN gyKatdotaon 1 v Kabopiopévn Pdon. Xe
(o térota mepintmon epappoloviat ot dtatdéels twv apbpwv 7 1 14, avdrioyo pe v
TEPIMTOON.



KEDAAAIO IV
ME®OAOXZ AITIODPYT'HE THX AITITAHYE ®OPOAOI'TAX

Apbpo 22
AITO®YTH THXZ AITTAHZ ®OPOAOITAZ

1. Tnpovpévov tov dwtdEewv ¢ vopobesiog ¢ EAAnvikng Anpokpoatiog
OGOV apopd 6TV TGTOGN EVOVTL TOL EAANVIKOD POPOL TOL POPOL TOL KATAPANTEOL
og £00p0¢ ekTOg TG EAM VKNG Anpokpartiog (ot omoieg dev emmpedlovv TV YEVIKN
apy” avTov Tov ApOpov).

a) O IMoprtoyariikdg @opog o KatafAntéoc katd ) vopobesio g [Moptroyoiiog
Kol cOpPOVO, PE vt T ZopPaon, gite dueco €ite pe TOPAKPATNON Yo ELGOIN L
and myéc péoa ot Ioptroyorio (eopodpevov omnv TEPITTOOT UEPIGUATOS TOL
@OpOL TOL KOTAPANTEOL Yo To KEPON omd To omoio kaTafdArloviot To pepicpota)
MOTAOVETOL EVOVTL TOV EAANVIKOD GOPOV TOL LTOAOYILOUEVOL GE GYEon HE TO 1010
glo0onua facetl Tov omoiov vroroyileton o [ToptoyaAikdg edpoC.

B) Xmv mepintwon pepiopdtov mov Kotafdilovtor omd eToupeio, mov givan
kdrowkog [Toptoyariog oe etarpeio mov eivon kdtowog g EAANvikng Anpoxpatiag,
Kot 1 omola Katéyel Eppeca 1 éupeco to 25% 1M meEPLGGOTEPO TOV KEPAANiov oTNV
etoupeia mov kotafairel Ta pepiopata, Katd TV miotmon o AappdveTon vdyn (ent
TAEOV OLOLONTTOTE TOPTOYOALKOD POPOL TIGTOVUEVOL CUUPOVO HE TIG OaTdEels g
VIOTOPAYPAPOV (0) VTG TNG TOPAYPEPOV) O TOPTOYOUAMKOS POPOG O KOTAPANTEOG
amo TV eTaupeia yio To KEPON amd ta omoio KotafdAloviot ta v AOYm pepiouata.

2. T Toug okomovg TG mapaypdeov 1, 10 €166dMUO TOV ATOKTA KATOWKOG TNG
EAMnvicng Anpokpartiog, to omoio pmopet va poporoyeiton otn [Hoptoyaiio copemva
i avt) ™ ZopPaocn, Bewpeiton 0TL TpokvTTEL 0md TyEC oty [Hoptoyoiia.

3. Tnpovpévov tov datdEemv g vopobesiog g [Hoptoyoiiog 6cov apopd
oTNV TOT®OTN £VaVTIL TOL TOPTOYOAMKOD (GOPOL TOL (EOPOL TOL KOTAPANTEOL OF
£€0apog ektog [Moptoyariog (o1 omoieg dev emmpedlovv TV Yevikn apyn avToh TOL
ApbHpov).

a) Otav kdrowkog g [loptoyoriog amoktd £160dNUHA, TO 0T0l0, COUPMOVO LE TIG
drataéelg avtng s Zopupaocng propet va poporoyeitan otnv EAAnvikr Anuoxpartio, 1
[Toptoyaiio emtpénel wg éknton and 10 EOPO EGOOMUATOS ALTOD TOV KOATOIKOV
0G0 160 LE TO0 POPO €160 UATOG oL Katafdiletor otnv EAAnvikr] Anpoxpartia.
Avt 1 éknton Opmg 0ev vrepPaivel Ekelvo TO TUNHO TOV POPOL EIGOONUATOS OTMG
avtdg vroAroyiletal mpv and TV EKTTMOOY, TO OMOI0 OVOAOYEL GTO ELGOIMUA TOL
umopet va poporoyeiton oty EALGOaL.

B) Otav pia etorpeio n omoia eivon kdtowkog [optroyariog amoktd pepicpota omwd
etapeio mov ivar Katowkog g EAANVIKTG Anupokpotiog 6To Ke@AAmo e omoiag 1
TPOTOUVUPEPOLEVT] ETOIPEINL GLUUETEYEL AUECH LE TOCOOTO TOVAdYLoTOoV 25%, M
[Toptoyorio emTpénel ®G EKTTOON KOTA TOV VTOAOYIGUO TOV GOPOAOYNTEDMV KEPIDV
TOV VTOKEWEVOV GTO POPO EIGOONUOTOS ETALPELDV, 95% AVTOV TOV LEPIGLATOV TTOV
neptlappdvoviot otn eoporoyntéa Bacn, cOLPOVA Le TOLG dpovg Tov opilovtat amd
tov [loptoyoikod vopo.



4. Otav, oOuemvo pe olecdmote dtdéelg e mopovoag ZoupPacng eleodnua,
OV amOKTA KATOKOG €vOg ZupPoaiidopevov Kpdrovg efatpeitoan g poporoyiag o
avto 10 Kpdatog, avtd 1o Kpdrtog ev tobtolg pumopet, Kotd Tov VIToOAOYIoUO TOV TOGOV
TOV QEOPOL Y. TO AOWA E€GOOMUOTO CLTOV TOV KATOIkOL, v AdPel vwodym 10
e€apovEVo €1000M L.

KEDAAAIO V
EIAIKEX AIATAZEIX

ApBpo 23
MH AIAKPITIKH METAXEIPIXH

1. Ot vkootl Tov evog Zvpupoariropevov Kpdtovg dev Ba vrdkevtor 6to GAlo
YvpParropevo Kpdtog e omolodnmote poporoyio 1 OTOONTOTE GYETIKN LE OLTN
dwdkacia, n oroio eivar dtapopn N emoyBEcTEPN GO TN POPOAOYIO KO TIC CYETIKES
LLE 00T S1OIKOGIES OTIG OTOTEG VITOKEIVTOL 1] LTOPOLV VO VTTOYOOVV 01 LINKOOL AV TOV
tov dAhov Kpdrtovg kbt amd Tic i01eg ocvvOnkeg, dlaitepa OGOV 0QOpd GTNV
katowio. AveEdptnta amd Tig datdéelg Tov ApBpov 1, n ddtaln avtn epapudletan
eniong o€ TmPOcOTO TO. omoio. Oev eivol KATOWKOL TOL €vOG 1N Kol TV dvo
Zvpporropévev Kpatov.

2. Amdtpudeg ot omoiot givor kdrTotkor tov gvog Zvpporidpevov Kpdrovg dev
vrokevTon o Kavéva amd ta dvo Kpdtn oe @oporoyio 1 GAAN OYETIKY ME OLTH
dwdkacio N onoia givar dthpopn 1 emaybéstepn amd T POPOAOYIL KOl TIG CYETIKES
HE anTN 01001KaG1EG OTIG 0TToieg VITOKEVTOL 1) LTOPOVV Vo VTaHoHV 01 LINKOOL TOV €V
Moy Kpdrtoug kdtw amd T1g 1016 cuvOnKeg.

3. H gpopolroyia eni pog povyung eykatdotoong v omoia entyeipnon tov evog
Sopporropevov Kpdatovg €xel oto aAro ZopParropevo Kpdrog dev emiPdiietal oto
Ao avtd Kpdtog katd tpomo Arydtepo €uvoikd amd to Tpdmo mov emMPAAAETOL M
@oporoyia emi emyyeipnoemv oV dAlov ovtod Kpdrtovg mov de&dyovv Tig 1d1eg
dpactnprotes. Avtn n odtaln dev pmopel va epunvevdel dtL vIoYPEDVEL TO Eval
Sopporiropevo Kpdtog va yopnyel 6tovg Katoikovg Tov GAAoL ZvpUPaAAOUEVOL
Kpdrtovg omolecdnmote TPOCOTIKES EKTTMGELS, AMOAANYES KOl LELDGELS Y10 YEVIKOVG
oKOTOVG AOY® TPOCMOTIKNG KOTAGTACNS 1] OIKOYEVELNK®MV LITOYPEMCEMV TIG OTOIES
YOPNYEL 6TOVG d1KOVG TOL KATOTKOLG,.

4. Me v emeOraén tov dwrtdéewv e mapaypdeov 1 tov ApbBpov 9, TtV
mopaypaewv 6 kot 7 tov ApBpov 11, 1 Tov mopaypapwv 6 kot 7 tov ApBpov 12,
TOKOL, SIKOLDOUATO Kot GALEG TANPOUES oL KoTaPfdAlovTon and pio emyeipnon Tov
evog Zvpparropevov Kpdrovg o kdtowo tov dAiov Xvpparidpevov Kpdrovg, yia
70 KaOOPIoUO TV POPOAOYNTEDV KEPOMV OVTNG TNG EMYEIPNONG, EKTIMTOVTIOL LE TOVG
i01oug 0povg cav va giyov katapfAndel oe KATOWKO TOL TPATOL - UVNUOVELOUEVOL
Kpdrovg.

5. Emyeipnoeig tov evog Zopparidpevov Kpdrovg, to kepdrato tov omoiwv gv
OA® M ev UEPEL, Katéxetal 1| eEAEyyeTan, dueca N EUUECA, amd Eva 1 TEPIGGOTEPOVS



Katoikovg Tov GAAov ZvpPoridpevov Kpdtovg, dev vmdkewrtolr 610 TPOTO
pvnuovevopevo Kpdtog oe omowadnmote @opoloyion 1M GAAN OYETIK HE VTN
dwdikacio N onoio givar dtdpopn 1 emaybEéstepn amd T POPOAOYIL KOl TIG CYETIKES
HE aLTh S1001KOGIEG OTIG 001G VITOKEIVTOL 1] LTOPOVV VO LITOYOOVV AAAEG TOPOLLOLES
EMYEPTOELS TOV TPOTOL pvnuovevopevov Kpdtoug.

6. Ot datdéerg avtov tov ApBpov gpapudlovtal, aveaptnto and TG datdielg
Tov ApBpov 2, e PHpovg kKAOE €Id0VG Kot LOpPNG.

Apbpo 24
ATAAIKAXIA AMOIBAIOY ATAKANONIZEMOY

1. Ztig mepumtdoelg mov €va Tpdowmo Bewpel OTL 01 EVEPYELES TOL €VOG 1 KoL TOV
dvo ZvuParropévev Kpatov Exovv 1 Ba £xovv yU' autdv ©¢ amoTéAes TNV ETPBOAN
@oporoyiag 1 omoia dev givatl cOPP®VN pe TIS SoTaEelg TS Tapovoag Zopfacng, To
TPOGOTO aVTO Umopel, ave&aptnta and o pésa Bepanciog Tov TpofAémoviot amd TV
ecmTEPIKN vopobeosia avtdv Tov Kpatdv, va Bécel v vdbeon tov v’ dyn g
apuodlag apyng tov XvuParidpevov Kpdrovg tov omoiov eivor kdtowkog 1, v
epappoletat Yo 10 TPOS®TO oVTO M TOPAYpapog 1 tov ApBpov 23, ¢ approdog
apyns tov ZopPariropevov Kpdrtovg tov omoiov eivon vankooc. H vtdBeon mpémet va
10l v’ dym péoa og dHo YPOVIO Amd TNV TPOTY KOWwOToinon TG TPAENG 1| omoia
&xel g amotédeopa TNV ETPOAT POPOAOYING TOL JEV Eival COLP®VN LE TIG OLUTAEELS
mg ZopPaong.

2. H oppéd apyn mpoorabel, av Bewpel Pdoyun v €votaon kot 1 it dgv
uUmopel voo OGEL IKOVOTOMTIKY] AVOT, Vo €mADGEL TN Olpopd UESH apoaiog
oLHQOViaG pe TNV apuodte apyn Tov dAlov ZvuPaiiopevov Kpdrtovug, e okomd v
ATOPLYN TNG POPOAOYiaG TOV deV elvar cOLPVN pe T ZOUPoo.

3. Ot appodiég apyés tov ZvuPariopévov Kpatodv mpoonabodv va emadovv
pécm apofaiog cCuUP®VING 0TOEGONTOTE OLGYEPELEG | AUPIPOAiES TOV avaKOTTOLV
OGOV apopd otV epunveia N epappoyn e Zoppaong.

Mmnopovv, emiong va cvpfovAiedovior 1 pi v GAAN yu v eEdieyn g
dmANG Poporoyiog o€ TEPMTMGELS OV deV TpoPAémovTat amd T ZOuPoon.

4. Ou appodies apyés tav Xvpparropévav Kpatdv pmopodv va emkovmvodv
HETOEL TOVG amevbeiog ¢ Kol HECH NG EMTPOTNNG OTOTEAOVIEVNG OO TIG 101EG
TOVG EKTTPOCMOMTOVS TOVS, e OKOTO TNV €mitevén cvpuemviag Kotd Ty évvola TV
TPONYOVLEVOV TTOPOYPAP®V.

ApBpo 25
ANTAAAATH [TAHPOOOPIQN

1. Ot apudodteg apyés tav ZouParriopéveov Kpatdv aviaAldccovy TAinpogopieg
avaykaieg yw v gpapuoyn tov owrtdéemv g mapovcoag XvuPacng M ToV
€0MTEPIKOV Vopobesiav Tov Xvppoariopévov Kpatdv o oyéon pe Toug ¢Opovs Tov
KaAvTTovTon amd ) XOpupacn oto Pabud mov N emPoridpevn oporoyia dev gival



avtifetn, pe ™ ZopPoon. H aviodliayq mAnpogopidv doev mepropiletor omd Tig
dwatd&erg Tov ApOpov 1.

Onowdnmote minpogopio. mov AapuPdvetar omd €va ZvpPariopevo Kpdrog
Bewpeiton ©¢ amdppnI KATA TOV 1010 TPOTO OM®G 01 TANPOPOPIEG TOV VTAYOVTOL
COLPMOVO, LE TNV QOPOAOYIKT vopobesio avtov tov Kpdtoug kot amokaAdmTovTot
uoévo oe mpdéooma M apyéc (cvoumeptlapupovopévov TOV SKACTNPIOV Kol TOV
SOIKNTIK®V 0pydvev) mov gival empopticpéva pe ™ PePaioon 1§ v eionpaln, v
OVOYKOOTIKN €KTEAEON N Olwén, N TV €KOIKOON TPOCELY®V, OVOPOPIKE LE TOVLG
@Opovg mov KoAvmrovtor omd T ZopPoocn. Ta ev Adyo mpdoomo M opyég
YPNOUOTOOVV TIG TANPOQOpieg UOVO Yl OVTOVG TOLG OKOmovs. Mmopolhv va
ATOKOADTTTOVV TI TANPOPOPIES GTO SIKAGTNPLO KATH TNV €' axpoatnpie dtadikacio
N 6€ SIKACTIKES ATOPAGELC.

2. Xg xopio mepintmon ot JTaEels TG mopaypapov 1 dev gpunvedoviar Ot
emPdrrovv o€ éva and to ZopPoariiopevo Kpdtn v vroypéwon:

o) vo Aappdver dowkntikd pétpo avtiBeta pe ™ vopobesio Kot Tn Sl101KNTIKY|
TPAKTIKY] 0VTOV 1] TOL GAAOL Zvpupoariopevov Kpdrtovug,

B) vo mapéyxer mAnpogopieg mov dev umopovv V' amoktnfodv cuue®VE pE TN
vopobecio 1N katd 1t ovvion SoNnTIKR JdKaGio oVTOL 1 TOL  AAAOL
Svpporropevov Kpdrtovug,

Y) vo TOpEYEL TANPOPOPIEC TOV OTOKOADTTOVV OMOLOONTOTE GUVUAAUKTIKO,
EMYEPNUATIKO, Bropumyovikd, eumopikd N exayyeALoTIKd amdppnto, N dadkacic, M
TAnpoeopia, N arokdAvyn twv oroimv Oa Nrav avtiBetn pe kavoéva dnuoctag TaENG
(ordre public).

ApBpo 26
MEAH ANIAQMATIKQON ATIOEZTOAQN
KAI TTPOZEENIKQN APXQN

Ko odraén o' avt) m ZopPoacn oev emnpedlel T QOPOAOYIKA TPOVOLLOL
TOV UEADV TOV OIMAOUOTIKOV OTOCTOAMY KOl TOV TPOEEVIKOV ApYOV OLVALEL
YEVIKOV KOVOVOV TOV d1E8vong dukaiov 1 S10TAEEDV EOIKMOV GLUPOVIDV.

KEDAAAIO VI
TEAIKEX AIATAZEIX

ApBpo 27
OEXH XE [ZXY

1. H mapovoca ZopPaocn 0o emkvpwbel kot to Opyovo g emkdpoong Oa
OVTOAAQLYOUV GTNV..cnveenereneens TO TOYVTEPO OLVATO.

2. H XopPaon tibeton o€ 16%0 pe TV avtodhoyn TV 0pyavev emKHPOGCNS Kot Ot
dwtdéerg g Ba Exovv epappoyn:



a) Ztnv EAAnvikn dnuoxkportio:

a) OGOV aPOPA GTOVE TOPUKPUTOVUEVOVS GTN TNYN (OPOVS, €Ml E1GOINUOTOG
TOV TTPOKVTEL KATA 1] LETA TNV TPAOTN NUEPA Tov lavovapiov Tov PopoAroykoy £Tovg
oL OUECMG aKOAOVOEL TO £10¢ £vTOG TOL omoiov N XVpPaon TifeTon o€ 1YY,

B) Ocov apopd oce AGALOVG @OPOVE, €Ml EGOONUOTOS TOV TPOKVMTEL CE
OTOL0ONTOTE POPOLOYIKN TTEPT0O0 (SLoyePLoTIKO £T0G) oV apyilel kKaTd 1| HETA TNV
TpOTN NUEPA tov lavovapiov Tov NUEPOAOYINKOD £TOVE TOV OUECSMS OKOAOVOEL TO
£10G £vtOg ToL omoiov N XVuPaon tibetan og 1GYL.

B) Ztnv [oproyohkn onpokpatio:

o) OGOV aPOPE GTOVS TOPAKPOUTOVUEVOLS GTNV TTNYN POPOLS, M ortia EveKa NG
omoiag o1 eopot emPdAlovtal yevvaTol KOTd 1 LETd TV TPOTN NuéEPa Tov lavovapiov
TOV MUEPOAOYLOKOD £TOVG TOL OaUEc®OS okoAovbel to €tog evidg tov omoiov 1
>Oupoon tibeton o€ 10y

B) 6cov apopd ce AALOVLG EOPOLG, €Ml EICOONUATOS TO OMOI0 TPOKLATEL GE
OTOL0ONTOTE POPOLOYIKN TTEPT0O0 (SLayePLoTIKO £T0G) OV apyilel kaTd 1| PETA TNV
TPOTN NUEPA tov lavovapiov Tov NUEPOAOYINKOD £TOVE TOV OUECMOS OKOAOVOEL TO
£10G £vtOg ToL omoiov N XVuPaocn tibetan og 16YL.

Apbpo 28
AHEH

H mapodoo ZopPaocn mapoapéver ce oy péypt va KotoyyelBet oamd éva
Sopporropevo Kpdtroc. To xabe éva amd 1o XZvpuporiopeva Kpdtn pmopei va
katayyether 1 ZOpupoor, HEC® NG OMAMUOTIKAG 0000, £mdidovTag £yypoen
avayyedio ANENG TOvAQyoTov 6 pnMveg mPwv  amd 1O  TEAOG  OMOLOLONTOTE
NUEPOLOYLOKOD £TOVC. TNV TEPIMTMOOT VTN, 1| LOUPaon Tavel va £xEL EQOPUOYN:

o. Xtnv EAAnvikn dnpokpatio:

o) OGOV APOPE 0TOVG TOPAKPATOVEVOVS GTNV TNYN POPOLGS, ML ELGOINUATOG TOV
TPOKVTTEL KATA 1 LETA TNV TTp®TN NUEpa Tov lavovapiov tov nueporoylakol £ToVG
oV 0KOAOLOET apécmg HeTd TNV Nuepounvia Katd v onoio ekmvéeL 1 TEPI0O0G TOV
TpocdlopileTor otV O Ave Eyypaen avayyeiio ANEng g Zopupaong,

B) 6cov apopd o€ GAAOLG EOPOVLS, €M EIGOONUOTOS TOV TPOKLITEL OTN
@oporoyikn Tepiodo (dlayePloTikd £10G) oL apyilel KATA 1 HLETA TNV TPOTN NUEPQ
tov lavovapiov tov mMpeporoylaKoL £tovg mov akoAovBel apécmG pETA TNV
nuepounvio katd Vv omoio exmvéel 1 mePiod0g mov TPocdopiletal oV ®G dve
gyypagn avayyekio AN&ng e Zoppacng.

B. Xmnv [Hoptroyorkn Anpoxkportio:



o) OGOV aPOPE GTOVS TOPAKPOUTOVUEVOLS GTNV TTNYN POPOLS, M ortic EveKa NG
omoiag ot popot emPdAlovtal yevvaTol KOTd 1 LETd TV TPOTN NUéEPa Tov lavovapiov
TOV MUEPOAOYLOKOV £TOVG TTOL 0KOAOVOEL OUECMOC HETA TNV MuepOUNVIO KOTA TNV
omoio EKTVEEL 1 TEP10O0G TOV TPOGOIOPILETOL GTNV MG AVM £YYPaPn avoyyeAMa ANENG
™¢ ZopPaong B) 66ov apopd e AALOVG POPOVG, EML ELGOONILOTOG TOV TPOKVITEL GTN
QOopoAoYIKN TTePiodo (dtayelploTikd £T0C) oL apyilel KATA 1 LETA TNV TPAOTN NUEPA
tov lavovapiov tov mueporoylakoh €tovg mov akoAovBel auécwg pETH TNV
NuUepounvio KATA TNV Omoio EKTVEEL M TEPI000C OV TTPOocdlopiletarl oV £yypaen
avayyeiio AEng g ZopPaocnc.

YE EINIBEBAIQXH TQON ANQTEPQ ot vroypdoovteg, 0e6vimg
€E0VG1000TNUEVOL TTPOG TOVTO, LIEYPOY AV TV Topovoa ZOUPoo.

‘Eywve omv AtccoPova, v 20 AskeuPpiov 1999 oe 600 mpwtdTLTO, OTNV
EXAnvucn, Tloptoyodikyy kot AyyAkn YA®GGO, TOV TPV KEWEVOVY, Oviov e&icov
aLOEVTIK®V, TOV ayyAKoD KEWWEVOL LIEPIGYVOVTOG GE TEPIMTOOT apUPIPoAMag.

"o v KvBépvnon IMa v KvBépvnon
ms me
EAAvicng Anpoxkpartiog [Toptoyaiiknc Anpokpotiog
(vmoypagn) (vroypogn)
IMPOQTOKOAAO

Koatd ™ otyunq g vroypaerg tg Zoppoong petald g EAAnvikng
Anpoxpoartiog kot ¢ [Moptoyolkng Anpokpatiog yw TV amoeuyn g OmANG
(QOPOLOYIOG KOl TNV OTOTPOTN TNG POPOSILPLYNG AVAPOPIKE LE TOLS POPOVLS TOL
EI000NUATOC, Ol VIOYPAPOVIEG CLUE®OVNoAY To akOAovBo ta omoio amoteAohV
AVaTOGTOGTO LEPOG TNG ZVUPAoNG.

10 ApBpo 2

O Toptoyarikdc @opog - Substitute Inheritance Tax - Imposts sobre sucessoes e
doacoes por avenca -eni ype@YPAQ®V OV £ival OPOG ELGOINUATOG, KO ETOUEVOS OEV
KaAvTTeETOL 0td T ZopPoon.

10 ApBpo 16

Koatd v EALGOa avtd 1o ApBpo mepthapfdavel emiong v apoifr] etaipov vrod
TV WWTNTA TOL OG OOYEPLOTN ETOPElNG TEPLOPIGUEVNG €VOVVIG 1| TPOCHOTIKNG
etoupeiag. Avtd avriotoyel oty epunveia avtod tov dpbpov and v Iloptoyario
Kol o@opd 1dwaitepa 6€ OMOOONMTMOTE JlaXEPLoT] oG eToupeiag meplopiopévng
evfHvng 1M pog TPoowMIKNG ETOPELNG.

1o ApBpo 23
I. Ot dwrdéelg tov GpbBpov 23 dev amokAeiovy TNV EQOPUOYN OLCONTOTE

dtaéng g @oporoyikng vopobesiog tov Zoppoaridpevov Kpdrovg mov apopd oe
mpofAuata "Aavidvovoag kepariomoinong” (thin capitalization).



2. Ot dwtdéelg Tov apbpov 23 Ba epunvevBolv pe v €vvola OTL, 6g TEPINTOON
kot v omoio efetdleton M SLVATOTNTA EKTTMOONG TOV TPOYLOTOTOIOVUEVOV
Tnpoudyv, kabe ZvpPoriidpevo Kpdtog upmopet va epapuoler 11g Sikég TOv
dladKacieg mov apopoHv 6To PAPOG TS ATOSEIENG.

Ye emPefoinon OV avoTép®, Ol VIOYPAPOVIES, 0eOVTOG €EO0VGLOJOTNUEVOL
TPOG TOVTO, VIEYPAY AV TO TopdV IIpmTOKOAAO.

‘Eywve e1g duthobv oty Awccafova v 2a AekepPpiov 1999 ommv EAAnvikn,
[Toptoyalikn kot AyyAkn YADGGO, TOV TPLOV KEWEVOV OVIOV £&icov avbeviikmv,
TV AyYMKOD KEYWEVOV VITEPIGYVOVTOS GE TEPIMTMOOT OUPLPBOALNC.

Mo v KvBépynon INo v KvBépvnon
™m¢ me
EXMnvikng Anpokpartiog [Moproyoikng Anpoxpartiog

(vmoypapt) (vmoypaen)



CONVENTION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC
FOR
THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF
FISCAL EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the Hellenic Republic
and the Government of the Portuguese Republic,

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income, have agreed as follows:

CHAPTERI1
SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
PERSONAL SCOPE
This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2

TAXES COVERED
1. This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Contracting State or of its political or administrative subdivisions or local authorities,
irrespective of the manner in which they are levied.
2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total
income, or on elements of income, including taxes on gains from the alienation of
movable or immovable property, as well as taxes on capital appreciation.
3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
a) In the case of the Hellenic Republic:
1) the income tax on natural persons; i1) the income-tax on legal persons;
(hereinafter referred to as "Hellenic tax").
b) In the case of the Portuguese Republic:
1) personal income tax (Imposto sobre o Rendimento das Pessoas
Singulares - IRS); i1) Corporate income tax (Imposto sobre o Rendimento das Pessoas
Colectivas - IRC); iii) Local surtax on corporate income tax (Derrama);
(hereinafter referred to as "Portuguese tax").
4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes,
which are imposed after the date of signature of this Convention in addition to, or in
place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall
notify each other of substantial changes, which have been made in their respective
taxation laws.

CHAPTER II
DEFINITIONS

Article 3



GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:
a) The term "Hellenic Republic" comprises the territories of the Hellenic
Republic and the part of the sea-bed and its subsoil under the

Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has sovereign

rights in accordance with international law;

b) the term "Portugal" means the territory of the Portuguese Republic
situated in the European Continent, the archipelagos of Azores and

Madeira, the respective territorial sea and any other zone in which, in
accordance with the laws of Portugal and international law, the

Portuguese Republic has its jurisdiction or sovereign rights with respect

to the exploration and exploitation of the natural resources of the sea

bed and subsoil, and of the superjacent waters;

C) the term "person" includes an individual, a company and any other body
or person;

d) the term "company, means any body corporate or any entity which is
treated as a body corporate for tax purposes;

e) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other
Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by a

resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a

resident of the other Contracting State;

f) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean
the Hellenic Republic and the Portuguese Republic, as the context

requires;

g) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft,
except when the ship or aircraft is operated solely between places in a
Contracting State;

h) the term "national" means:

(1) any individual possessing the nationality of a Contracting State;

(m) any legal person, partnership or association deriving its status as such from the
laws in force in a Contracting State.

1) the term "competent authority" means:

in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his authorised
representative, and in "the case of the Portuguese Republic, the Minister of Finance,
the Director General of Taxation (Director Gerai das Contribuigoes e Impostos) or
their authorized representative.

2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State,
any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning which it has at that time under the law of that State for the purposes of the
taxes to which the Convention applies, any meaning under the applicable tax laws of
that State prevailing over a meaning given to the term under other laws of that State.

Article 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason



of his domicile, residence, place of management or any other criterion of a similar
nature and also includes that State and any political or administrative subdivision or
local authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable
to tax in that State in respect only of income from sources in that State or capital
situated therein,

2. Where, by reason of the provisions of paragraph 1, an individual is a resident
of both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to

him in both States, he shall be deemed to be a resident only of the State

with which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either

State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he

has an habitual abode;

C) if he has an habitual abode in both States, or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national,

d) if he is a national of both States, or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State in which its place of effective management is situated.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment"
means a fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly
or partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

C) an office;

d) a factory;

e) a workshop,

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
natural resources, and

g) an installation or structure used for the exploration of natural resources.

3. A building site or construction, installation or assembly project, or activities
.consisting of planning, supervising, consulting, any auxiliary work or any other
activity

in connection therewith constitute a permanent establishment but only if the project,
the activities or the work last more than six months.

4. The term permanent establishment also includes the furnishing of services,
comprising technical assistance and consultancy services, by an enterprise through
employees or other personnel engaged by the enterprise for such purpose, where the



activities of that nature continue for a period or periods amounting to or exceeding in
the aggregate 120 days in any twelve month period.

5. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent
establishment" shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

C) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for the

enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or

auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of
activities mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall

activity of the fixed place of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

6. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 where a person - other
than an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be
deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any activities
which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such person
are limited to those mentioned in paragraph 5 which, if exercised through a fixed
place of business, would not make this fixed place of business a permanent
establishment under the provisions of that paragraph.

7. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a

broker, general commission agent or any other agent of an independent status
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

8. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or
is controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or
which carries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent
establishment of the other.

CHAPTER III
TAXATION OF INCOME

Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.



2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the
law of the Contracting State in which the property in question is situated. The term
shall in any case include property accessory to immovable property, livestock and
equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general
law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and rights to
variable or fixed payments as consideration for the working of, or the right to work,
mineral deposits, sources and other natural resources: ships and aircraft shall not be
regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct
use, letting, or use in any other form of immovable property.
4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from

immovable property of an enterprise and to income from immovable property used for
the performance of independent personal services.

5. The foregoing provisions shall also apply to income from movable property
which, under the taxation law of the Contracting State in which the property in
question is situated, is assimilated to income from immovable property.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through
a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as
aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so
much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to
that permanent establishment the profits which it might be expected to make if it were
a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the
same or similar conditions and dealing wholly independently with the enterprise of
which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed
as deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred,
whether in the State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the
mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

5. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to
the permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

6. The provisions of this Article shall not affect where profits include items of
income, which are dealt with separately in other Articles of this Convention, then the
provisions of those Articles.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of a



ship in international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, profits derived from the
operation of ships in international traffic shall be taxable only in the Contracting State
in which the ships are registered or by which they are documented.

3. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of
aircraft in international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

4. The provisions of paragraphs 1,2 and 3 shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall also apply to profits derived by a
consortium of enterprises from the operation of aircraft in international traffic, but
only so much of them as corresponds to the participation held in that consortium by
an enterprise of a Contracting State.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES
1. Where
a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or
b) the same persons participate directly or indirectly in the management,

control or capital of an enterprise of a Contracting State and an

enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made
between independent enterprises, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions,
have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed
accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State
has been charged to tax in that other State and the profits so included are profits
which would have accrued to the enterprise of the first - mentioned State if the
conditions made between the two enterprises had been those which would have been
made between independent enterprises, then that other State shall make an
appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits,
where that other State considers the adjustment justified. In determining such
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this convention and the
competent authorities of the Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS
1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.
2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which

the company paying the dividends is a resident and according to the laws of that

State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other Contracting
State the tax so charged shall not exceed 15 per cent of the gross amount of such
dividends.



The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle
the mode of application of this limitation.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits
out of which the dividends are paid.

3. The term "dividends", as used in this Article, means income from shares,
"jouissance" shares or "jouissance" rights, mining shares, founders' shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income which is
subjected to the same taxation treatment as income from shares by the laws of the
State of which the company making the distribution is a resident. The term
"dividends" also includes, with regard to Portugal, profits attributed under an
arrangement for participation in profits (associacao em participacao).

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the holding in respect of
which the dividends are paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as
the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on
the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a
resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the dividends
are paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed base
situated in that other State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on
the company's undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed
profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

Article 11
INTEREST
1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.
2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it

arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not

exceed 15 per cent of the gross amount of the interest. The competent authorities of
the Contracting State shall by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. The term "interest", as used in this Article, means income from Government
securities, bonds or debentures, whether or not secured by mortgage and whether or
not carrying a right to participate in profits, and debt-claims of every kind as well as
all other income assimilated to income from money lent by the taxation law of the
State in which income arises.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from a
fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid
is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such



case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he is
a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or, a fixed base in connection with which the indebtedness on which
the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of the
interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount
which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the
absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount. In such case, the excess part of the payment shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the debt claim in respect of
which the interest is paid was created or assigned mainly for the purpose of taking
advantage of this Article and not for bona fide commercial reasons. In such case the
amount of interest shall be taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being to the other provisions of this Convention.

Article 12
ROYALTIES
1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.
2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which

they arise, and according to the Saws of that State, but if the beneficial owner of the
royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the royalties. The competent authorities of
the Contracting Slates shall by mutual agreement settle the mode of application of
this limitation.

3. The term "royalties", as used in this Article, means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary,
artistic or scientific work including cinematograph films and films or tapes for radio
or television broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret
formula or process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial or
scientific equipment, or for information concerning industrial, commercial, or
scientific experience. The term "royalties" also includes payments in consideration for
technical assistance in connection with the use of or the right to use any copyright
goods or information as referred under this paragraph.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the royalties, being a resident of a Contracting State carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through 2 permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from a
fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the royalties
are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be shall apply.



5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is
a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or fixed base in connection with which the obligation to pay the
royalties was incurred, and such royalties are borne by that permanent establishment
or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the State in which the
permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the royalties,
having regard to the use, right or information for which they are paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in
the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply, only to the
last-mentioned amount. In such case, the excess part of payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, due being had to the other provisions
of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the right or the property giving rise
to the royalties was created or assigned mainly for the purpose of taking advantage of
this Article and not for bona fide commercial reasons. In such case the amount of
royalties shall be taxable according to the laws of each Contracting State, due regard
being had to the other provisions of this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the
purpose of performing independent personal services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or
of such fixed base, may be taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be taxable
only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8.

4. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1,2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in that
State. However, such income may be taxed in the other Contracting State if:

a) he has a fixed base regularly available to him in the other State for the
purpose of performing his activities; or



b) his stay in the other State is for a period or periods exceeding in the

aggregate 183 days in any twelve-month period commencing or ending in

the fiscal year concerned;

but only so much thereof as is attributable to that fixed base or to services performed
in that State.

2. The term "professional services" includes, especially, independent scientific,
literary,  artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16,18,19 and 20, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised

in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration
as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other Stale for a period or periods not

exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period

commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a

resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by & permanent establishment or a fixed

base, which the employer has in the other Stale

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration
derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic, may be taxed in the Contracting State in which the profits from
the operation of the ship or aircraft are taxable according to the provisions of Article
8.

Article 16
DIRECTOR'S FEES

Director's fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of directors or supervisory board (in
Portugal, conselho fiscal) or of another similar organ of a company which is a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other State, provided that any
remuneration paid by that company to a member of each organs in respect of the
exercise of a continuous activity shall be taxable according to the provisions of
Article 15.

Article 17
ARTISTS AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a



resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture,
radio or television artist, or a musician, or as a sportsman, from his personal activities
as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman, in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman

himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of the
entertainer or sportsman are exercised.

Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past
employment shall be taxable only in that State.

Article 19
GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid
by a Contracting State or a political or administrative subdivision or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or
authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable
only in the other Contracting State if the services are rendered in that State and the
individual is a resident of that State who:

1) is a national of that State; or

i1) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the
services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a
political or administrative subdivision or ¢ local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that State or subdivision or authority shall be taxable
only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the
individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15,16,17 and 18 shall apply to salaries, wages and
other similar remuneration and pensions in respect of services rendered in

connection with a business carried on by a Contracting State or a political or
administrative subdivision or a local authority thereof.

Article 20
PROFESSORS AND STUDENTS

I. Subject to provisions of Article 19, a professor or teacher who is or was
immediately before a resident of a Contracting State and who visits the other State for
a period not exceeding two years solely for the purpose of teaching, carrying out
research or giving lectures undertaken in the public interest at a university or
educational in institution shall be exempt from tax in that other State on his
remuneration from such activity, provided that such remuneration is derived from



sources outside that other State.

2. Payments which a student or business apprentice who is or was immediately
before a resident of a Contracting State and who is present in the other Contracting
State solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of his
maintenance, education or training shall not be taxed in that State, provided that such
payments arise from sources outside that State, or are derived as a remuneration

from a part-time activity exercised in that other Contracting State up to the limits
deemed reasonable for the purposes of his study or training.

Article 21
OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with, in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through 3 permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated therein, and
the right or property in respect of which the income is paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

CHAPTER IV
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
Article 22

1. Subject to the provisions of the laws of the Hellenic Republic regarding the
allowance as a credit against Hellenic tax of tax payable in a territory outside the
Hellenic Republic (which shall not affect the general principle hereof):

2) Portuguese tax payable under the laws of Portugal and in accordance with this
Convention, whether directly or by deduction, on income from sources within
Portugal (excluding in the case of a dividend tax payable in respect of the profits out
of which the dividend is paid) shall be allowed as a credit against any Hellenic tax
computed by reference to the same income by reference to which Portuguese tax is
computed.

b) In the case of a dividend paid by a company which is a resident of Portugal to a
company which is a resident of the Hellenic Republic and which holds directly or
indirectly 25 per cent or more of the capital in the company paying the dividend, the
credit shall take into account (in addition to any Portuguese tax creditable under the
provisions of subparagraph (a) of this paragraph) Portuguese tax payable by the
company in respect of the profits out of which such dividend is paid.

2. For the purposes of paragraph 1 income derived by a resident of the Hellenic
Republic which may be taxed in Portugal in accordance with this Convention shall be
deemed to be derived from sources in Portugal.

3. Subject to the provisions of the laws of Portugal regarding the allowance as a
credit against Portuguese tax of tax payable in a territory outside Portugal (which
shall not affect the general principle hereof):



a) Where a resident of Portugal derives income which, in accordance with the
provisions of this Convention may be taxed in the Hellenic Republic,

Portugal shall allow as a deduction from the tax on the income of that

resident an amount equal to the income tax paid in the Hellenic Republic.

Such deduction shall not, however, exceed that part of the income tax as

computed before the deduction is given, which is attributable, to the

income, which may be taxed in the Hellenic Republic.

b) Where a company which is a resident of Portugal derives dividends from a
company which is a resident of the Hellenic Republic in the capital of which

the first mentioned company holds directly a participation of at least 25 per

cent, Portugal shall allow as a deduction, in calculating the taxable profit

subject to corporate income tax, 95 per cent of those dividends comprised

in the taxable base, according to the conditions laid down by Portuguese law.

4.. Where in accordance with any provisions of this Convention income derived by a
resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may
nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income of such
resident, take into account the exempted income.

CHAPTER V
SPECIAL PROVISION

Article 23
NON — DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of that
other State in the same circumstances, in particular with respect to residence, are or
may be subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1,
also applies to persons who are not residents of one or both of the Contracting
States.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be
subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement connected
therewith, which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of the State concerned in the came circumstances
are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other State
carrying on the same activities. This provision shall not be construed as obliging a
Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any personal
allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or
family responsibilities which it grants to its own residents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, of paragraphs 6 and 7
of Article 11, or paragraphs 6 and 7 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other
Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits cf such
enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a



resident of the first-mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly
owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other
Contracting State, shall not be subject in the first-mentioned State to any taxation or
any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirement to which other similar enterprises of the first -
mentioned State are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provision of Article 2,
apply to taxes of every kind and description.

Article 24
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of this Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of
this Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of
those States, present his case to the competent authority of the Contracting State of
which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 23, to that of
the Contracting State of which he is a national. The case must be presented within

two years from the first notification of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting State,
with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the
Convention.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve
by mutual agreement any difficulties of doubts arising as to the interpretation or
application of the Convention. They may also consult together for the elimination of
double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with
each other directly, including through a joint commission consisting of themselves or
their representatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

Article 25
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities-of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the
domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the Convention
insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of
information is not restricted by Article 1. Any information received by a Contracting
State shall be treated as secret in the same manner as information obtained under

the domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation to, the taxes covered by the Convention. Such persons or



authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose the
information in public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose
on a Contracting States the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting

State;

C) to supply information, which would disclose any trade, business, industrial,
commercial or professional secretor process, or information, the

disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 26
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
missions and consular posts under the general rules of international law or under the
provisions of special agreements.

CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS

Article 27
ENTRY INTO FORCE

I. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be
exchanged at ..................ooeenll. as soon as possible.

2. The Convention shall enter into force upon the exchange of instruments of
ratification and its provisions shall have effect:

a) in the Hellenic Republic:

1) in respect of taxes withheld at source, to income derived on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in which the Convention enters
into force;

i1) in respect of other taxes, to income arising in any taxable period beginning on or
after the first day of January in the calendar year next following the year in which the
Convention enters into force;

b) in the Portuguese Republic:

1) in respect of taxes withheld at source, the fact giving rise to them appearing on or
after the first day of January in the calendar year next following the year in which the
Convention enters into force;

i1) in respect of other taxes, as to income arising in any taxable period beginning on or
after the first day of January in the calendar year next following the year in which the
Convention enters into force.

Article 28

TERMINATION



This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channels, by
giving notice of termination at least six months before the end of any calendar year. In
such event, the Convention shall cease to have effect:

a) in the Hellenic Republic:

1) in respect of taxes withheld at source, to income derived en or after the first day of
January in the calendar year next following the date on which the period specified in
the said notice of termination expires;

i1) in respect of other taxes, to income arising in the taxable period beginning on or
after the first day of January in the calendar year next following the date on which the
period specified in the said notice of termination expires;

b) in the Portuguese Republic:

1) in respect of taxes withheld at source, the fact giving rise to them appearing on or
after the first day of January' in the calendar year next following the date on which the
period specified in the said notice of termination expires;

i1) in respect of other taxes, as to income arising in the taxable period beginning on or
after the first day of January in the calendar year next following the date on which the
period specified in the said notice of termination expires.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Lisbon on December 2™ , in three originals, in the Greek, Portuguese and
English languages, each text being equally authentic, the English text prevailing in
case of doubt.

For the Government For the Government

of the Hellenic Republic of the Portuguese Republic

PROTOCOL

At the moment of signing the Convention between the Hellenic Republic and the
Portuguese Republic for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal
evasion with respect to taxes on income, the undersigned have agreed upon the
following which shall be an integral part of the Convention.

Ad Article 2

The Portuguese SUBSTITUTE INHERITANCE TAX (Imposto sobre sucessoes e
doagoes por aven?a) on securities is not income tax, and consequently is not covered
by the scope of the Convention.

Ad Article 16

According to Greece this Article also comprises the remuneration of a partner in his
capacity as a manager of limited liability company or partnership. This corresponds to
the interpretation of this Article done by Portugal concerning in particular any
manager of a limited liability company or a partnership.

Ad Article 23

1. The provisions of Article 23 do not preclude the application of any provision
of the tax law of the Contracting States dealing with thin capitalisation problems.

2. The provisions of Article 23 shall be construed in the sense that insofar as



the deducibility of the incurred disbursements is concerned, each Contracting State
may apply its own procedures regarding the burden of proof.

In witness whereof, the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Protocol.

Done in Lisbon duplicate at, December 2™ of 1999 in the Greek, Portuguese and
English languages, each text being equally authentic, the English text prevailing in
case of doubt.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republic of the Portuguese Republic

ApBpo devtepo

H 1oy0¢ tov mapovrog vopov apyiler and tn dnupocicvon tov oty Eenuepida g
KvBepvnoewg wor g XOpfoacng mov Kvpdvetor omd TNV TANPOON  TOV
npobmobfécemv tov apBpov 27 avtng.

[Moapayyérdope T dnpocicvon tov mapdvtog otnv Epnuepioa g KvPepvnoemg kot
NV EKTEAEGT TOV MG VOHOL Tov Kpdtoug.

ABnva, 19 Ampidiov 2002



